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Аннотация
У него забрали жизнь, обрекли на вечное скитание в

призрачном мире. Но юная красавица загадала странное
несбыточное желание… Он возродился ради той самой
единственной. В Новый год возможно всё!



 
 
 

Содержание



 
 
 

Елена Тяттэ
Жених из ниоткуда

Часть 1. Венская сказка

Глава 1. Везучая

Алиса задумчиво наблюдала за снежинками, порхающи-
ми за окном. Падали отдельные звёздочки. Крошечные сне-
жинки сменялись огромными. Менялись формы и очерта-
ния этих чудесных цветов. Вскоре снег повалил хлопьями.
Дома, деревья, земля – всё оделось в прекрасные зимние на-
ряды.

Да, Мороз, действительно, – волшебник. Сугробы походят
на невиданных сказочных зверей. Ветви деревьев и высоко-
вольтные провода посеребрились. А на окнах домов вскоре
проявятся великолепные узоры.

Почему-то чаще всего Морозко любит писать на окошках
изображения пушистых еловых веток. Может, с фантазией у
него плоховато. А, может, к праздникам готовится заранее.

Но сейчас это совсем не важно. Важно то, что девушке
сказочно повезло. Новогодние праздники уже совсем близ-
ко. И она отправляется в увлекательное заграничное путе-
шествие вместе с подружками.

Совсем недавно Алька была самой обыкновенной сту-



 
 
 

денткой. Училась она в университете, куда поступила с
удивительной лёгкостью. Непреодолимое желание знать
несколько языков привело её на факультет иностранных язы-
ков. Появившуюся возможность юная особа использовала
сполна. Выбрала немецкий как основной язык, а английский
– в качестве дополнительного. Французский учила факуль-
тативно.

Знакомые говорили, что Алиска везучая. Сначала ей по-
везло с заботливыми родителями, которые делали для своей
девочки всё, на что только были способны. В детский сад она
не ходила, а нянек заменяли любящие бабушки и дедушки.
После девочку отдали в хороший лицей, который она закон-
чила с золотой медалью. Дальше начались университетские
будни. А недавно барышня попала в пятёрку лучших студен-
тов своего курса и едет на новогодние праздники в прекрас-
ную Вену.

Об этой поездке наша героиня мечтала, наверное, всю
свою сознательную жизнь.

В то время, как сверстницы приходили в неописуемый
восторг от знаменитого Лео, Алису увлекали совсем иные
персонажи. Она не пропускала ни одной серии из австрий-
ского сериала о мохнатом полицейском. Благодаря этому
увлечению, девочка начала учить немецкий язык.

Алиса всегда спешила к начала полюбившегося сериала.
Однажды она даже прервала прогулку с одноклассницами,
потому что не хотела пропускать очередную серию любимо-



 
 
 

го фильма.
– Алька в Мозера влюбилась, – засмеялась Света. – Да ну,

он старый. Мне больше тот рыженький нравится.
Вторая одноклассница, Амина, предпочла просто про-

молчать. А героиня наша радостно унеслась домой.
В детстве Алисе казалось, что она одна такая странная.

Но во времена университета юная леди попала на просторы
всемирной паутины и узнала о том, что поклонников у её
любимого фильма множество. Огромное сообщество рексо-
манов с радостью приняло девушку в свои ряды.

А теперь у нашей героини появилась уникальная возмож-
ность прогуляться по роскошной австрийской столице и по-
хвастать перед своими сетевыми друзьями чудесными фото.

Глава 2. Подружки

Неужели сбылась её давняя мечта, и героиня наша оказа-
лась в сказочной Вене? С нею рядом близкие подруги Катя и
Наташа. Эти трое впервые за границей, и праздничные дни
будут незабываемыми. Положительные эмоции переполняют
девчонок.

Катька в огромном восторге от гостиницы, куда поселили
наших путешественников.

– Какие роскошные апартаменты! – воскликнула она. – Я
ощущаю себя самой настоящей королевой!

– Ты подожди, – засмеялась Наташа. – Это только цветоч-



 
 
 

ки. А самое главное будет на городских прогулках.
– Как думаешь? – спросила Катя. – Удастся нам сбежать

от назойливого гида? Я очень хочу наладить отношения с
местным населением.

– Это ещё зачем? – не поняла Аля. – Нас уже ждёт отлич-
ная программа развлечений.

– Она мечтает о встрече с прекрасным принцем, – засмея-
лась Наташа. – Думает, что где-то там за углом её ждёт судь-
боносная встреча. И не надейся, Катюха.

– Это ещё почему? – возмутилась Катюха.
– Перевелись принцы-то, – пояснила её подруга. – Одни

дурачки остались. Да и не отпустят тебя одну в незнакомый
город.

– А я всё равно сбегу! – сообщила собеседница девушки.
– И на неприятности нарвёшься, – добавила Ната.
Приятельница в ответ только обиженно фыркнула и от-

вернулась от несговорчивой особы.
Подружки спорили, а героиня наша наблюдала за ними

с восхищением. Она была счастлива, что имеет таких жиз-
нерадостных озорных подруг. Весёлые приятельницы всегда
дополняли тихую мечтательную Алису, могли расшевелить
её в нужный момент. С ними заграничные каникулы будут
особенно весёлыми и запоминающимися.

В этой компании Наташа была самой серьёзной и рассу-
дительной. Она всегда давала подругам дельные советы. Ка-
тя, наоборот, лезла в самое пекло, не задумываясь о послед-



 
 
 

ствиях. Алиса была погружена в книги, большую часть вре-
мени проводила за уроками. Но оставалось у неё время и на
мечты. Полёт её фантазии ничем не ограничивался.

Все трое отлично дополняли друг друга и были неразлуч-
ны.

Девчонки могли ещё долго обсуждать всевозможные про-
блемы, но тут появились их однокурсники Колька и Серёж-
ка. Они увели приятельниц Алисы куда-то за пределы гости-
ничного номера. И наша героиня осталась в роскошном по-
мещении одна. Весь оставшийся вечер она могла посвятить
своим мечтам.

Глава 3. Сказка начинается

Наши друзья оказались в прекрасной зимней сказке. Ве-
на встретила их рождественскими ярмарками и балами. Весь
город погрузился в праздничную атмосферу. Повсюду стоя-
ли роскошные ели. По улицам растянулись красочные ново-
годние гирлянды и золочёные «люстры». Старинные здания
надели чудесные рождественские наряды из ярких волшеб-
ных огоньков.

На экскурсиях по зимней столице опытный гид увлечён-
но говорил об истории старинного города. До чего же скуч-
ными были эти бесконечные рассказы! Привлекали молодых
людей только удивительные городские легенды и небылицы.

Но были и положительные моменты. Студенты наши по-



 
 
 

знакомились с огромными величественными дворцами, по-
бывали в знаменитых соборах и музеях. Вечером разреша-
лось посетить Венскую оперу или один из местных театров,
послушать занимательные концерты.

Развлечений было множество. Герои наши ходили на ка-
ток, катались на санках с гор. Побывали они и на ярмар-
ках, где можно было купить кучу рождественских сувени-
ров. Здесь же проводились полезные презентации и уроки по
изготовлению новогодних игрушек.

Девчонки пришли в невероятный восторг от средневеко-
вого города с его роскошными замками и классической му-
зыкой. Но особенно им запомнились сказочные кареты с
упряжками породистых лошадей.

После прогулок по заснеженным улицам друзья забегали в
уютные кафе, чтобы попробовать местные десерты и выпить
горячего ароматного кофе.

Алиса старалась сделать как можно больше красивых зим-
них фотографий. Временами её охватывала гордость за то,
что она увидит все достопримечательности австрийской сто-
лицы собственными глазами. Ох, как удивятся друзья, ко-
гда узнают об этом волшебном путешествии. Как же они бу-
дут завидовать Альке! Наверняка, засыплют кучей всевоз-
можных вопросов… Тут девушка погружалась в свои бога-
тые фантазии.

Катя с Наташей радовались любому удобному случаю,
позволяющему накупить горы сувениров и нарядов в здеш-



 
 
 

них магазинах. Колька с Серёжкой старались улизнуть от на-
зойливого экскурсовода, чтобы выпить согревающего глинт-
вейна или пунша в уютных кафешках.

Герои наши находили для себя разнообразные развлече-
ния и занятия, веселились, шутили, смеялись. В гостиницу
они приходили уставшими после насыщенного дня, но всё-
таки были счастливы.

Глава 4. Что снится Алисе

Ночь. Тишина. Вокруг ни звука. Метель за окном и та
старается не нарушать эту волшебную тишину. Алиса давно
спит. Но что снится ей?

Вот появляется белокурый прекрасный принц. Если ве-
рить сказкам, принцы именно такие, как в Алискином сне.
Принц едет на белом…

– Да ну его этого коня! – восклицает Алиса. – Это мой
сон. А я хочу, чтобы был слон.

Принц на белом слоне спешит навстречу Алиске. Он везёт
своей даме букет чудесных лилий. Да, Алька любит лилии.

– Вот ерунда! – возмущается рассказчик. – Почему он на
слоне восседает? Кто он этот принц? Индиец что ли? Или
африканец?

Тут Алискин принц легко спрыгивает со своего огромного
белого слона и бежит к прекрасной даме.

– Как такое возможно? – вновь возмущается рассказчик. –



 
 
 

С такого гигантского зверя наездники не спрыгивают!
– А я хочу, чтобы так было, – отвечает девушка.
Наши влюблённые седлают большую золочёную птицу и

взмывают под облака. Молодые люди пролетают над города-
ми и странами, глядят с высоты на дома и прохожих, гуляют
по пышным белоснежным облакам. Вместе можно облететь
весь мир, даже на незнакомые планеты слетать.

Алисе хочется, чтобы её счастье длилось вечно. Она го-
това делиться со своим избранником своими мыслями и на-
блюдениями, хочет рассказать о своей жизни… Но рассказ-
чик снова врывается в волшебный сон.

– Что за чушь? – кричит он. – Такие глупости я переска-
зывать не намерен. Лучше уж вообще ретироваться. За то,
что здесь будет происходить дальше, я ответственности не
несу!

А Алиса с принцем садятся на сказочную карету и отправ-
ляются на свою свадьбу. На мгновение они оборачиваются
и, смеясь, машут строптивому рассказчику на прощание. Ка-
рета поворачивает за угол и исчезает из поля зрения строп-
тивца.

Наступает время для венчания. Принц ведёт свою неве-
сту к алтарю. Они произносят священные клятвы. Священ-
нослужитель венчает их, соединяя на веки. Остаётся совсем
немного. Теперь молодые могут поцеловать друг друга…

Но Алису окликают подружки, и девушка просыпается.
Настаёт утро, и волшебные грёзы улетучиваются.



 
 
 

«Вот всегда так! – думает Алька. – Друзья прерывают мои
мечты на самом важном месте».

Глава 5. Загородное путешествие

– В выходные мы едем за город, – сообщил однажды экс-
курсовод. – Не забудьте взять с собой тёплые вещи.

И друзья начали собираться в дорогу.
Теперь, дорогой читатель, хочу сделать одно необычайно

важное замечание.
Погода в Австрийской столице меняется с молниеносной

скоростью. Пушистый снег может ни с того ни с сего перейти
в противный пронизывающий дождь. В такие моменты осо-
бенно остро ощущаешь дыхание холода. Отправляясь в зим-
нюю Вену, надо предусмотреть этот факт.

Итак, наши герои отправились в небольшое загородное
путешествие. Здесь стремительная жизнь современного ме-
гаполиса сменилась тишиной и спокойствием. Небольшой
городок жил тихой размеренной жизнью.

Впечатление производила и местная природа: бесконеч-
ные леса (Wienerwald1), горы, озёра и реки, покрытые коркой
льда. Неподалёку протекает Дунай. Так же, как и в столице,
здесь можно любоваться множеством достопримечательно-
стей: замки, соборы, старинные деревушки, термальные ис-
точники, пещеры.

1 Wienerwald – Венский лес (название парка)



 
 
 

Австрийская деревня поразила молодых людей чистотой
и аккуратностью. Дома здесь строят в альпийском стиле с
интерьерами из натуральных материалов. Заборов и ограж-
дений не ставят. Инфраструктура налажена. Всюду красота
и уют. Всё это совсем не похоже на нашу русскую деревню.

Герои наши поселились в небольшой милой деревуш-
ке, где заняли маленький симпатичный домик. Днём досу-
гом юных путешественников занимался экскурсовод, а ве-
чер был полностью в распоряжении наших студентов. Теперь
друзья могли кататься на лыжах, прогуливаться по местным
улочкам, а также налаживать контакты с местным населени-
ем.

Во время одной из таких прогулок Алиса заметила возле
одного из домов юношу удивительной красоты. Парень сто-
ял на морозе с непокрытой головой, без пальто и смотрел ку-
да-то в пустоту. Неужели ему не холодно?! На этом странно-
сти не заканчивались. Незнакомец всем своим видом похо-
дил на бледную бестелесную тень, а от его стройной фигуры
исходило непонятное свечение. Наряд последнего также вы-
зывал недоумение. Казалось, незнакомец обокрал какой-то
театр или музей и теперь собирается на весёлый бал-маска-
рад.

Глядя на эту странную личность, Алиса вспоминала увле-
кательные исторические фильмы и книги, в которых жили
всевозможные короли, князья, бароны и графы.

Героиня наша хотела заговорить с парнем, но долго не



 
 
 

могла решиться. Все слова вдруг вылетели из головы. Девуш-
ка напряжённо пыталась вспомнить хоть что-нибудь. Нако-
нец она решилась и приблизилась к молодому человеку. На
ум пришло лишь одно короткое приветствие.

– Hallo!2 – проговорила Алиса, припоминая всё то, что
когда-то учила.

Юноша повернулся к ней и с неподдельным удивлением
разглядывал незнакомку.

– Тебе не холодно? – спросила девушка по-немецки после
небольшой паузы.

Парень отрицательно покачал головой.
Окончательно осмелев, героиня наша начала говорить

уверенно и чётко. Она делилась с новым знакомым свои-
ми впечатлениями от жизни в австрийской столице. А моло-
дой человек только слушал, почему-то всё больше удивля-
ясь. Взгляд его будто говорил: «Ну, ну, вешай мне лапшу на
уши! Думаешь, я поверю во все твои россказни?» Так новые
знакомые проводили время до тех пор, пока на деревню не
спустились сумерки.

– Мы ещё увидимся? – спросила Алиса, прощаясь со сво-
им новым приятелем.

Юноша на миг задумался и кивнул в знак согласия. Мах-
нув нашей героине на прощание, парень развернулся и на-
правился к своему домику. Он поднялся на крылечко и, не
отворяя двери, вошёл в дом.

2       Hallo! – Привет!



 
 
 

Алиска ещё некоторое время постояла на улице с раскры-
тым ртом и отправилась в свой домик. О странном знаком-
стве она предпочла умолчать. Кто знает, что скажут на это
друзья! Лучше уж не тревожить их по пустякам.

Глава 6. Тайна графского замка

Сегодня друзья отправились на экскурсию в прекрасный
старинный замок.

Роскошный замок поражал своими масштабами и красо-
той. Волшебное впечатление создавали белоснежные стены,
башни со шпилями и зубчатые, решётчатые арочные окна,
балконы с затейливой резьбой. Здание опоясывал огромный
сад с резными беседками, сказочными фонтанами и статуя-
ми. За домом находился небольшой симпатичный прудик.

Алиса даже ненадолго замерла, любуясь чудесным двор-
цом.

– Мы находимся в замке Айхенвальд3, – сказал экскурсо-
вод, обращаясь ко всем присутствующим, и принялся опи-
сывать всё, что окружало наших друзей.

«Интересно, сколько здесь этажей? А комнат?» – подума-
ла девушка.

Она принялась считать… Но подружки дёрнули её за ру-
кав, потащили внутрь замка.

Здесь друзей встретила роскошная обстановка родом из
3       Название придумано автором. Все совпадения случайны.



 
 
 

XVIII века: множество портретов и зеркал, тяжёлые портье-
ры и балдахины, привлекательная резная мебель. В интерье-
ре преобладали персиковый, золотой и белый оттенки.

Алиса внимательно изучала мельчайшие детали обстанов-
ки, с неподдельным интересом разглядывала портреты. Но
взгляд юной путешественницы остановился на одной един-
ственной картине. Парень взиравший на нашу героиню по-
чему-то показался ей знакомым. Где-то она уже видела эти
благородные черты.

Экскурсовод тем временем начал свой рассказ.
– Венский лес хранит множество легенд и загадок. – ска-

зал гид. – Так в замке Майерлинг однажды случилось стран-
ное происшествие. Погибли кронпринц Австрии Рудольф и
его возлюбленная Мария Вечера. Как это произошло до сих
пор не ясно. В нашем рассказе также фигурирует преступ-
ление.

– Вот это уже интересно! – обрадовались мальчишки.
– В этом сказочном замке когда-то жила добросердечная

графская чета. – продолжал рассказчик. – Говорят, что су-
пруги обладали несметными богатствами. Многие завидова-
ли владельцам роскошного дворца, желали завладеть сокро-
вищами.

– Ещё бы не завидовать! – фыркнул Колька. – Я бы, к при-
меру, не отказался от нескольких миллионов.

– И я! – хором воскликнули его друзья.
А экскурсовод, казалось, не замечал замечаний молодёжи.



 
 
 

Он увлечённо вёл свой рассказ.
– И вот однажды в дом забрались грабители, – говорил

последний. – Граф с женой в то время находились в загра-
ничной поездке. Но в замок изредка наведывался их наслед-
ник. Пришёл он и в тот день. По-видимому, между ворами и
графским сыном произошло столкновение, в результате ко-
торого молодой человек погиб.

Возвратившиеся родители погоревали и вскоре навсегда
покинули родной дом. Следы их затерялись. Грабители ис-
чезли вместе с графскими сокровищами. А молодой наслед-
ник до сих пор является путешественникам, посетившим
здешние места.

– Стало быть, и я могу встретить этого вашего наследни-
ка? – спросил Серёжка.

– Конечно, молодой человек, – подтвердил гид.
– А где же он обитает? – с опаской произнесла Катерина.
– Тебе-то это зачем? – усмехнулся Николай.
– Буду знать и обходить опасные места, – пояснила девуш-

ка.
– Юноша обычно появляется в этом замке и его окрест-

ностях, – ответил рассказчик.
– Ну вот и ладненько, – заключила Катя и добавила, обра-

щаясь к подружкам: – Идём отсюда скорее.
– Хорошо, хорошо, – согласилась Ната. – Только не тяни

меня так сильно.
Заметив, что мечтательная подруга отстала, девчонки вер-



 
 
 

нулись за нею.
– Ну что ты здесь замерла?! – возмутилась Наташа. – До-

мой давно пора!
Алиса грустно улыбнулась и побрела вслед за подружка-

ми.

Глава 7. Мальчишки веселятся

Этим вечером не на шутку разыгралась метель. И юным
путешественникам пришлось коротать остаток дня в тёплой
комнатке у камина. Девчонки о чём-то оживлённо шушука-
лись. А мальчишки где-то раздобыли шнапс и теперь полу-
чали невероятное наслаждение от его поглощения.

– Вот это каникулы! – восхищался Серёжка. – Если пове-
зёт, в следующем году поедем в Швейцарию, например. Как
тебе такая идея, Колян?

– Ага, – засмеялся Колян. – Wir fahren nach Schweiz!4 Вы-
пьем за это!

– Слушай, Колька, – улыбнулся Сергей. – У меня тут по-
явилась очень занимательная идея. Надо бы обсудить!

Двое друзей придвинулись поближе друг к другу и нача-
ли переговариваться шёпотом. Видимо, идея была супер, так
как мальчишки весело смеялись, обсуждая свои дела.

Трое подруг в это время перебирали в памяти все собы-
тия, произошедшие с ними за последние дни. Всё вокруг

4       Мы едем в Швейцарию!



 
 
 

казалось им сейчас чудесной сказкой. Не верилось, что это
происходит наяву.

У каждой из этих троих были свои, особые, мысли и же-
лания. Катя всё так же стремилась сбежать на какое-нибудь
диско и там встретить прекрасного принца из сказки. Ната
огорчалась, что побывала пока не во всех местных магази-
нах. Разве, может она вернуться домой без кучи подарков
и сюрпризов? Ей поступило множество заказов от родных,
а родственников у Натки видимо-невидимо. Алиска посто-
янно вспоминала о своём новом знакомом, пыталась снова
встретить его где-нибудь на деревенских улочках. Но всё бы-
ло тщетно. Теперь сказки, являвшиеся девушке по ночам,
приобрели вполне реальные формы и очертания. Сказочный
рыцарь уступил место милому незнакомцу.

***

Уже глубокая ночь. Молодёжь давно видит десятый сон.
Но тут в девичью спальную кто-то с грохотом врывается.

Катя подскакивает на кровати и испуганно озирается по
сторонам. Наташа тоже проснулась и вопросительно посмат-
ривает на подругу. Алиса садится на своей постели и огор-
чённо говорит:

– Ох, я такой сон видела! А вы меня разбудили. Свинки
вы неблагодарные.

Все трое зачарованно следят за странным существом, за-



 
 
 

кутанном в простыню. Оно бесцеремонно бродит по комнате
и крушит всё на своём пути.

Тут Катя громко взвизгивает и прячется под одеяло.
–  Подумаешь,  – зевает Наташа.  – Карлсон вернулся!

Орать-то зачем?
– Нет, нет, – причитает её подруга. – Это ужасное приви-

дение! Я не засну теперь.
– Вот глупая! – возмущается Натка. – Как можно верить

во всякую чушь?! Тебя, наверняка, кто-то просто разыграл.
Вот и всё.

– Что вы? – мечтательно шепчет Алиса. – Он вовсе не та-
кой, как вы говорите. Он добрый и красивый. Я его своими
собственными глазами видела.

– Кто это – он? – смеётся Наташа.
– Хозяин замка, – поясняет в ответ девушка.
– Ещё одна сумасшедшая! – говорит её собеседница разо-

чарованно. – Ну вас! Я лучше к мальчишкам пойду. Они хо-
тя бы глупостей не болтают.

– Наташа, – плачет Катя. – Не бросай меня, пожалуйста!
Мне очень страшно.

Но подружка обиженно выходит из спальной. Мнимый
призрак стоит посреди комнаты в замешательстве. Он не
знает, как быть дальше. Наконец он удаляется восвояси. Ка-
тя с Алисой остаются вдвоём.

– Катюша, ты не бойся, – шепчет Алиска. – Если этот в
простыне ещё раз сунется сюда, я его метлой выгоню. Хо-



 
 
 

чешь?
Катюша кивает в знак согласия. И девчонки снова кутают-

ся в свои одеяла. Утром они учинят мальчишкам расспрос с
пристрастием, а сейчас надо немного отдохнуть.

Глава 8. Маленькая женская месть

Утром подружек ждало большое разочарование: маль-
чишки не поддавались никаким уговорам, не желали созна-
ваться в содеянном.

– Oh! Große böse Gespenst!5 – хохотал Серёжка. – Жаль,
я этого не лицезрел!

А Колька и вовсе молчал.
Девочек такая безнаказанность не устраивала. Они неко-

торое время совещались в своей комнате. После этого весь
алкоголь найденный в уютном деревенском домике, был
тщательно перепрятан. В маленькой гостиной накрыли ве-
ликолепный стол в лучших русских традициях. Не забыли и
о небольшом графинчике. На этом все приготовления окон-
чились, и мстители отправились на прогулку в ближайший
городок на весь день.

Парни, оставшиеся в домике, пришли в невероятный вос-
торг от чудесного обеда и с удовольствием накинулись на
все предложенные блюда. Всё было очень вкусно, а вот на-
питок из графина оказался сплошным разочарованием. От

5       О! Огромный злой призрак!



 
 
 

него приятели не получали никакого удовольствия. Это была
странноватая жидкость, от которой не пьянеешь и согреться
невозможно.

– Я схожу за шнапсом, – предложил Колька.
– Отличная идея! – обрадовался Серёжка, и его друг по-

шёл одеваться.
Тут ждало новое разочарование. Верхняя одежда таин-

ственно исчезла. А как без неё на улицу сунешься? Друзья
начали проверять свои вещи и обнаружили, что нет ни ко-
шельков, ни ключей от домика. В довершение всего домик
был заперт снаружи. Что же, теперь в окно прыгать? Нет, они
не дураки, чтобы калечиться в столь юном возрасте.

Пришлось сидеть в гостиной возле телека и грустить. Так
продолжалось около часа, пока не обнаружилось, что съеден-
ные яства пошли не на пользу. Весь оставшийся день парни
провели в уборной, где их ждал новый сюрприз. На зеркале
было оставлено зловещее сообщение:

«Обжорство – смертный грех. А пьянство и того хуже.
Огромный злой призрак».
Да, девчонки отомстили сполна. Разве, сунешься к таким

с дурацкими шуточками?

Глава 9. За всё надо платить!

В этот день ребята разделились, и каждый нашёл себе за-
нятие.



 
 
 

Наташа с Колей с самого утра уединились в девичьей
спальне.

– Выйди, пожалуйста, – попросили они Алису. – Ты ещё
маленькая, чтобы подсматривать.

Серёжка всё утро пил в одиночестве и к обеду заснул пря-
мо за столом. Катя умудрилась сбежать и теперь развлека-
лась где-то за пределами деревушки.

Алиса устроилась на диванчике в гостиной и тихонько
плакала. В детстве она рыдала, когда пропускала очередную
серию столь желанного сериала; рыдала, когда погиб люби-
мые герой. Теперь девушка огорчалась из-за своего нового
знакомого: жалела его горькую судьбу, жалела себя саму.

«Почему он погиб так безвременно? Почему я пережи-
ваю? – думала юная особа. – Ах, глупости! Всё глупости!»

Наплакавшись вдоволь, героиня наша не заметила, как по-
грузилась в сон.

Вечером друзья вновь собрались вместе. Пришли Ната и
Коля, проснулся Серёжка. Катя, огорчённая и испуганная,
вернулась с прогулки. Алиса пробудилась от своих чудесных
грёз.

Парни, как всегда, что-то отмечали. А девушки делились
впечатлениями прожитого дня.

– Что, Кать, нарвалась всё-таки? – спросила Наташа у по-
други.

Та была вынуждена согласиться со своей собеседницей.
Пришлось рассказать о своих недавних приключениях.



 
 
 

Днём Катерина заглянула в уютное кафе, где познакоми-
лась с симпатичным молодым человеком. Алекс рассказал о
том, что он иностранец и на данный момент живёт в гости-
нице. Они весь день гуляли, потом зашли в ресторан, где для
парня был приготовлен отдельный зал. Молодые люди устро-
ились на удобном диване и приступили к ужину. Тут нового
знакомого Катьки словно подменили: он начал приставать к
девушке. Девушка отчаянно отбивалась, но всё было беспо-
лезно.

Вдруг бутылка с шампанским, стоявшая на столе, взмыла
в воздух и, быстро подлетев к обидчику юной дамы, удари-
ла его по голове. Катерина слабо вскрикнула и, осторожно
освободившись от рухнувшего на неё тела, в считанные се-
кунды оказалась у дверей зала.

Взгляд девушки приковало зеркало, висящее напротив
двери. Невидимая рука выводила на нём помадой слова: «Du
bist dummes Mädchen!6»

– Сам дурак! – выпалила испуганная Катерина и спешно
покинула роскошный ресторан.

Вот так внезапно счастье ускользнуло от Кати.
– Мне не повезло, – заметила Катя, обращаясь к Натке. –

зато ты вся сияешь от счастья!
– А они с Колей теперь вместе, – сообщила Алиса.
– Да ну тебя, Алиска! – отмахнулась Ната. – Подумаешь,

расслабились один раз! Мы хорошо провели время, только
6       Ты глупая девчонка!



 
 
 

и всего.
– Ну надо же! – огорчилась Катерина. – Кому-то достают-

ся все радости жизни: парень симпатичный, объятия, поце-
луйчики… А кому-то – ничего! Вот засада!

– Нет, ну ты посмотри! – в свою очередь возмутилась На-
та. – Они всё пьют и пьют. Разве можно так жить?!

В этот момент случилось что-то невообразимое. Окно с
шумом раскрылось, и в уютную гостиную ворвался зимний
холод. Все угощения со стола в мгновение ока оказались на
полу, словно кто-то потянул за скатерть.

Вдруг тишину прорезал голос, явившийся из ниоткуда.
Это была идеальная немецкая речь.

– Я не потерплю безобразий в своих владениях! – услы-
шали наши друзья. – Я буду карать каждого, кто нарушит
местный порядок!

Странно, но Алисе этот голос понравился. В первые ми-
нуты она даже не успела испугаться.

«Такой звонкий, приятный голос, – подумала девушка. –
Видимо, его обладатель даже очень молод. Возможно, он
также хорош собой! Ну вот, снова я замечталась!»

– Это что же, глас божий? – сказал Серёжка по-русски и
засмеялся.

– Наказание свыше, – пояснила Ната. – Специально для
таких дурачков, как ты.

Мальчишки побежали закрывать окно, но страшное ды-
хание холода всё равно ощущалось. А невидимый гость про-



 
 
 

должал разбрасывать всё, что встречал на своём пути.
– Что? Страшно вам? – продолжал невидимый мститель. –

Пьяницы, прелюбодеи, воры… Все рано или поздно получат
по заслугам. А я прослежу за этим.

Девчонки сидели, плотно прижавшись друг к другу. Эмо-
ции незаметно отошли на второй план, и подруги провали-
лись в сладостный сон. А парни плюхнулись на свои стулья
да так и остались на всю ночь.

Страшное зрелище прекратилось лишь с рассветом.

Глава 10. Долгожданная встреча

Герои наши все вместе отправились на рождественскую
ярмарку в ближайший к деревне городок. Здесь было столь-
ко занимательных штучек, что глаза разбегались. Хотелось
схватить всего и побольше. Выбирая сувениры и угощения,
друзья разбрелись в разные стороны.

Казалось, ничто не предвещало беды. Но Алиса слишком
увлеклась и очутилась перед какими-то древними развали-
нами. Здесь она столкнулась с тремя типами неприятной на-
ружности.

Угрожая ножом, эти трое потребовали деньги и ценности.
В общем, классика жанра. И девушка могла бы выполнить
приказание… Спасение пришло внезапно. Почему-то раз-
бойники вдруг испуганно выпучили глаза, побросали своё
оружие и пустились наутёк.



 
 
 

– Алиса, – окликнул кто-то молодую даму.
Она оглянулась и не поверила своим глазам. Мысли про-

неслись с неимоверной скоростью: «Нашла, наконец-то на-
шла!» Героиня наша хотела броситься в объятия своему
неожиданному спасителю, но он сделал предостерегающий
жест. Алиса немного огорчилась, но возражать не стала.

– А я знаю, кто ты! – сказала она по-немецки.
Юноша вопросительно взглянул на молодую особу.
– Ты хозяин замка Айхенвальд, – ответила Алиса. – Вер-

но?
Парень добродушно улыбнулся, а потом добавил:
– Я – Вольфганг Клее.
– А знаешь, я тебя совсем не боюсь! Вот ни капельки! –

продолжала девушка.
Он удивлённо вскинул брови:
– Странная ты! Все бегут от меня, словно от огня. А ты

не боишься?
Она кивнула.
– Пойдём, я провожу тебя, – предложил граф своей спут-

нице. – Беда с вами, приезжими. Всё время в нелепые ситу-
ации попадаете. Приходится вас спасать.

– Пойдём, – согласилась Алиса и протянула ему руку.
– Этого нельзя, – возразил парень. – Не может живая де-

вушка прикоснуться к тому, кого уже давно нет в живых.
Алиса огорчённо вздохнула и побрела вслед за своим

спутником. Беседуя о разных глупостях, они добрались до



 
 
 

деревенского домика, в котором жила Алиса со своими со-
отечественниками.

– Ну что ж, прощай, Алиса! – сказал юноша, уже собира-
ясь уходить.

– Нет, – отпарировала девушка. – До свидания! Я очень
хочу увидеться с тобой снова. Надеюсь, ты не обманешь на
этот раз?

– Хорошо, – согласился собеседник Алисы. – До свида-
ния!

***

Вечером однокурсники нашей героини возвратились до-
мой. Они были необычайно обрадованы и удивлены, встре-
тив девушку.

– Мы тебя потеряли! – сообщила Натка. – Уже в розыск
объявлять собирались. А ты тут сидишь!

– Неужели сама добралась? – усомнился Серёжка.
– Конечно, сама, – кивнула Алиска.
«Стоит ли рассказывать им о своих приключениях? Кать-

ка, наверняка, перепугается. Мальчишки смеяться начнут.
А Наташка будет красноречиво молчать. Нет уж, лучше не
касаться этой темы».

– Пусть так, – согласилась Натка. – только не пропадай
больше так внезапно.

Алиса обещала не исчезать больше. Молодые люди были



 
 
 

довольны прошедшим днём. И вечер прошёл без происше-
ствий. Друзья хвастались друг перед другом покупками, сме-
ялись, шутили.

Глава 11. Прощание с мечтой

На следующий день гид сообщил о том, что Новый год
юные путешественники будут встречать в столице. Надо бы-
ло срочно собираться в путь: завтрашним утром наших дру-
зей ждал междугородний автобус.

Когда вещи были упакованы, Алиса отправилась на про-
гулку. Она тайно надеялась на новую встречу с графом. Де-
вушка прошла по деревенским улицам, по которым делови-
то шагали местные жители. После решила посетить старый
замок, но попасть туда не было никакой возможности: две-
ри заперты. Пришлось возвращаться в уютный альпийский
домик.

Огорчению нашей героини не было предела. Не хотелось
никого видеть, а тем более обсуждать свои проблемы. Али-
са уныло побрела в девичью спальную, которая располага-
лась на втором этаже. Дойдя до лестницы, ведущей на вто-
рой этаж, девушка радостно вскрикнула.

Он сидел на ступеньках и терпеливо ждал. Значит, не об-
манул.

– Guten Abend, Fräulein Alisa!7 – произнёс юноша с улыб-
7       Добрый вечер, госпожа Алиса!



 
 
 

кой.
Алиса поздоровалась и спросила тоже по-немецки, долго

ли он ждёт.
– Я пришёл сюда сразу после обеда, – ответил парень.
– Значит, долго, – заключила Алиса. – Извини, что заста-

вила ждать.
– Ничего, – сказал собеседник девушки. – Мне спешить

некуда.
Она быстро взбежала на лестницу и села рядом с графом.

Однако нашу героиню ожидал неприятный сюрприз: от её
нового друга веяло холодом. На зимней улице это не ощу-
щалось, а здесь, в отопленном помещении, от неприятного
чувства не получалось избавиться.

– Ты дрожишь? – встревожился граф. – Замёрзла?
Юноша принёс нашей героине тёплый пушистый плед с

дивана, стоявшего в гостиной. Да, так было гораздо лучше,
теплее, уютнее. Можно было долго сидеть рядом и весело
беседовать о разных мелочах. И новые друзья наслаждались
обществом друг друга.

Алиса производила приятное впечатление на своего ново-
го друга. Он готов был бесконечно восхищаться девушкой.

– Я уже давно не чувствую ни жары, ни холода, – говорил
граф с горькой усмешкой. – В душе осталась только нена-
висть к людям, погрязшим в грехе. А ты будишь во мне дав-
но забытые тёплые чувства и воспоминания. Мне хочется го-
ворить с тобой вечно. И не важна тема разговора. Главное,



 
 
 

видеть тебя рядом.
Героиня наша в ответ лишь стеснительно улыбалась. Та-

кое внимание было для неё непривычным.
– Я бы очень хотела встретить с тобой Новый год, – ска-

зала Алиса после непродолжительного молчания. – Ты при-
дёшь?

– Мне ехать в столицу? – удивился он. – Разве это воз-
можно?

Она заплакала:
– Но это несправедливо!
–  А жизнь, вообще, несправедливая штука,  – заметил

граф. – Не плачь, пожалуйста, в твоей жизни ещё будут ра-
достные мгновения.

Девушка покачала головой:
– В моей жизни не будет тебя. А я очень хочу быть с тобой!

Хочу видеть, чувствовать тебя… Ты даже не представляешь
себе, как я хочу просто прикоснуться к тебе!

Он на минуту задумался, потом попросил:
– Пообещай, что будешь счастливой!
– Я постараюсь, – сказала Алиса с грустью в голосе.
– Как странно, – улыбнулся молодой человек. – Ты – ан-

гел! Чистый безгрешный ангел в этом сумасшедшем мире!
– Значит, мы больше никогда не увидимся? – спросила

юная дама.
– Да, – подтвердил граф. – Так будет лучше для нас обоих.
Они могли бы сидеть так до глубокой ночи. Но тут послы-



 
 
 

шались голоса: однокурсники Алисы вернулись с прогулки.
Граф встал, намереваясь уйти.

– Вольфганг! – окликнула его Алиса. – Прощай!
Героиня наша впервые назвала графа по имени, и это про-

извело неизгладимое впечатление на обоих друзей. Вольф-
ганг на мгновение замер, потом, словно опомнившись, мах-
нул ей на прощание, начал подниматься по ступенькам и рас-
творился в темноте.

– С кем это ты разговариваешь? – спросила вошедшая Ка-
тя.

– Так, – пробормотала Алиса. – Мысли вслух.
– Ой, смотри! – усмехнулся Колька. – Разговаривая с са-

мим собой, можно быстро чокнуться!
– Хорошо, – согласилась Алиса. – Я больше не буду.
Вечер прошёл, как обычно: события ушедшего дня, шут-

ки, смех.
Проснувшись утром, Алиса нашла огромный букет алых

роз на своей подушке. Она улыбнулась и радостно понеслась
в ванную. День начинался хорошо.

«Всё-таки жизнь прекрасна, – подумала девушка. – И я
всё преодолею! Иначе нельзя, ведь я обещала ему!»

Милая альпийская деревенька. Симпатичный двухэтаж-
ный домик, в котором жили наши друзья. Приятные запахи.
Чудесная природа. Эти детали она запомнит на всю жизнь, а
загородное путешествие будет ей долго сниться.



 
 
 

Глава 12. Как попасть на бал

Вена встретила наших героев снегопадом, приятной тёп-
лой погодой и волшебным рождественским настроением. А
вскоре друзей ждало новое чудо – Kaiserball8. Быть может,
здесь и начинается самая настоящая сказка.

***

Сегодня Алиса могла примерить на себя роль принцессы,
ну или хотя бы княжны. Вместе с друзьями она приехала на
роскошном лимузине к настоящему императорскому двор-
цу. Выйдя из своего лимузина, герои наши прошли по крас-
ной дорожке, словно артисты на престижной кинопремии.
Здесь их встречали королевские лакеи и охранники, которые
проводили наших путешественников во дворец. На скамей-
ках возле входа сидели милые девушки с книжками. А разо-
детые юноши в париках подносили им небольшие подарки.
Свои Damenspende9 получили и наши подружки.

Оказавшись во дворце, девчонки ахнули от восхищения.
Неужели они попали в прошлое? По дворцу гуляли разоде-
тые кавалеры и дамы, самый настоящий оркестр развлекал

8       Императорский бал – традиционный новогодний бал в императорском
дворце Хофбург. Этот бал также называют Le Grand bal (Большой бал).

9       Пожертвование для дам – небольшой подарок, который вручают каждой
даме при входе.



 
 
 

гостей. На мужчинах были надеты фраки, белоснежные гал-
стуки-бабочки, перчатки и туфли из кожи, а на женщинах –
чудесные бальные платья в пол, чулки и устойчивые закры-
тые туфельки.

Гостей пригласили на прекрасный праздничный ужин, на
котором каждый мог выбрать себе блюдо по душе. А по окон-
чании ужина для всех присутствующих открылась парадная
лестница, по которой гости прошли в танцевальную залу.

Вот начался праздник и в зал прошествовали танцоры-де-
бютанты. Прогремели фанфары. Призыв «Alles Walzer!»10

возвестил об открытии бала, и начинающие танцоры закру-
жились в ритме вальса. Вслед за ними к танцевальной про-
грамме присоединились все остальные. Программа была на-
сыщенной: мазурка, вальс, полонез, кадриль, полька. Среди
гостей присутствовали многие известные люди Австрии, и
австрийский президент в том числе. Здесь была даже импе-
раторская чета (переодетые актёры).

Сегодня можно было всё: знакомиться с новыми людьми,
выбирать себе партнёров для танца… Главное, соблюдать
приличия и правила этикета.

Герои наши были необычайно счастливы и гордились под-
вернувшимися возможностями.

Когда до полуночи оставалось всего пара минут, начал-
ся обратный отсчёт времени. О наступлении праздника воз-
вестил огромный звучный колокол на соборе Святого Сте-

10       Танцуют все!



 
 
 

фана. После этого император Франц-Иосиф и императрица
Элизабет поздравили всех гостей с новым годом. А наступ-
ление Нового года ознаменовалось волшебным незабывае-
мым фейерверком.

Ровно в полночь полагается загадывать желания. Друзья
наши, конечно же, не забыли об этой традиции. Молодые лю-
ди посвятили некоторое время себе, своим мыслям и жела-
ниям.

Но до чего странное желание загадала Алиса! Вы бы, на-
верняка, удивились, узнав о странных мыслях, посетивших
девушку в эти минуты.

– Хочу, чтобы ты был со мной! Хочу, чтобы ты жил! –
прошептала она и сама испугалась своих собственных слов.

Что загадали друзья нашей героини, мы с вами, увы, не
узнаем. Но загаданные желания были самыми сокровенными
и прекрасными.

Теперь, читатель, вернёмся к волшебному празднику.
После официальной части праздника с классической му-

зыкой началась неформальная вечеринка, где молодёжь мог-
ла повеселиться сполна.

В распоряжении гостей были прелестные колесницы, за-
пряжённые великолепными конями. На таком транспорте
можно было прокатиться по венским улицам и заехать по
дороге в приглянувшиеся кафе.

Друзья веселились всю ночь. Вернувшись в гостиницу под
утро, они моментально погрузились в сон. Наверное, сегодня



 
 
 

им снились чудесные балы и сказочные истории.
От этого вечера у друзей останутся не только приятные

воспоминания, но и симпатичные кадры. Как здорово, что
на празднике дежурил фотограф!

Глава 13. Чудеса продолжаются

В этот день Алиса проснулась в хорошем настроении. Она
была под впечатлением от вчерашнего вечера. Да и погода
за окном была прелестная: небольшой снежок, тепло. Быть
может, там за окошком нашу героиню ждёт новое волшебное
приключение? Ну или приятный подарок?

После лёгкого перекуса девушка радостно выбежала на
милую венскую улицу. О чудо! Здесь её, действительно, ждал
приятный сюрприз. Тот, о ком она грезила, стоял у входа в
гостиницу, где жили наши путешественники.

Светлая матовая кожа, нежный румянец на щеках, огром-
ные сияющие глаза. Приятное впечатление производил и со-
временный наряд в бежевых тонах. Казалось, что перед де-
вушкой стоит самый обыкновенный живой парень.

Как странно! Неужели такое возможно? Быть может,
Алиска спит? Ей снится чудесный сон?

– Я выторговал у судьбы этот день, – пояснил юноша и
добавил, протягивая руку Алисе: – Ваше желание исполнено,
фройляйн11 Алиса?

11       Fräulein – обращение к незамужней женщине. Замужней будем говорить



 
 
 

Слёзы счастья текли по лицу девушки. Она не могла про-
изнести ни слова, только кивнула в ответ.

Вольфганг засмеялся:
– Пойдём гулять! У нас мало времени, и его надо провести

весело.
Они шли по зимней улице самого прекрасного волшебно-

го города Европы и весело болтали о разных пустяках. Это
были мгновения невероятного счастья.

– Ты бывал раньше в столице? – спросила Алиса.
Он на мгновение задумался, потом ответил:
– Да, бывал. Страшно подумать, как давно это было! На-

деюсь, сегодня увидеть хоть что-то из современных чудес.
Наши влюблённые ускорили шаг и зашли в небольшое

уютное кафе. Здесь подавали восхитительный кофе с пре-
лестными пирожными.

Весь день они провели вдвоём: бродили по новогодним
городским улицам, смеялись, танцевали… Но время бежит с
невероятной скоростью. Угнаться за ним невозможно. При-
шла пора прощаться.

– Знаешь, – проговорила Алиса, – Как странно и печаль-
но, что тебе надо уходить. Это всё напоминает сказку. Я да-
же знаю какую. «Золушка» называется.

Юноша улыбнулся:
– Да, наверное. Только эта сказка с хорошим концом. А у

нашей сказки плохой конец.

Frau.



 
 
 

– Мы ещё встретимся?
– Думаю, что нет. Но тебе не стоит расстраиваться: тебя

ждёт долгая счастливая жизнь. Помнишь, ты мне обещала
быть счастливой?

– Да, я помню.
Она немного помолчала, потом проговорила с печальной

улыбкой:
– Для чего судьба свела нас, если нам нельзя быть вместе?
–  Я не знаю ответа на этот вопрос,  – ответил Вольф-

ганг. – Но я знаю, что ты озарила своим чудесным светом
моё странное существование. И я всегда буду вспоминать об
этих встречах с необычайной радостью.

– Можно хотя бы писать тебе? – спросила Алиса, бросая
на своего собеседника умоляющий взгляд.

– Да, это возможно. Пиши обязательно. Мне будет прият-
но получать твои письма.

– Это здорово.
– Да, только обычные письма на бумаге до меня не дойдут.
– Как же тогда?
– Напиши письмо на бумажном листе, положи в почтовый

конверт, подпиши адрес. После письмо надо сжечь. Так оно
дойдёт по особой почте, которая в мире живых недоступна.

Алиса кивнула в знак того, что всё поняла.
– Ну что же, прощай, Алиса! – сказал молодой человек и

поцеловал Алису на прощание.
– Прощай, Вольфганг! – прошептала девушка.



 
 
 

Он завернул за угол гостиницы, и героиня наша больше
не видела своего друга. Немного постояв на крыльце, Алиса
вошла в здание, быстро миновала длинный коридор, беско-
нечную лестницу…

***

– У тебя появился парень? – спросили хором подружки,
когда Алиса ступила на порог роскошного гостиничного но-
мера. – Мы видели его в окошко.

Алиса в ответ только отрицательно покачала головой.
Сейчас ей хотелось остаться в одиночестве и немного попла-
кать. Но подружки засыпали её вопросами. Пришлось весь
оставшийся вечер развлекать их.

Глава 14. Глупые мысли

Алиса сидела у окна и с грусть смотрела на зимнюю улицу.
Мысли бежали нескончаемым потоком. Она не в силах была
остановить их.

«Почему счастье так быстротечно? – думала девушка. –
И почему это случилось со мной? Нет, я не могу и не хочу
жить без него!»

Наверное, героиня наша не понимала, что делает.
– Вольфганг! Я умираю с твоим именем на устах! – вос-

кликнула девушка. – Скоро мы будем вместе.



 
 
 

Серебристое лезвие блеснуло в тонких пальцах девушки,
и она лишилась чувств.

***

Когда героиня наша открыла глаза, перед нею на коленях
стоял Серёжка.

– Что же ты натворила, Алиса? – причитал он.
– Я уже умерла? – спросила Алиса.
– Нет, что ты! – воскликнул Серёжка. – Как ты только по-

думать могла такое?!
– Как жалко, – прошептала девушка.
– Нет, не надо! – взмолился юноша. – Ты не имеешь права

бросить меня! Я так люблю тебя, Алиска! Не оставляй меня,
пожалуйста!

Героиня наша в ответ только горько заплакала. Неждан-
ный спаситель утешал её, как умел. Поцелуи, объятия, неж-
ные слова… Алиса не сопротивлялась: ей было всё равно.

***

Молодые люди стали много времени проводить вместе.
Юноша всегда находился рядом, радовал и утешал нашу ге-
роиню. Не успела девушка опомниться, как Серёжка стал
считать её своей. А через год он позвал замуж.

Подружки, родные – все были рады такому повороту со-



 
 
 

бытий. Алиске пришлось принять предложение.
Что ждало нашу героиню впереди? Супружеская жизнь,

серые однообразные будни… А после и дети появятся: пе-
лёнки, распашонки… Почему-то такие перспективы не ра-
довали Алису. Но девушке ничего не оставалось, как сми-
риться со своей судьбой.

Её прекрасная сказка закончилась. Начиналась самая
обычная заурядная жизнь.

Часть 2. История призрака

Глава 1. Как всё начиналось

Я – Вольфганг Клее. Большая часть моей жизни прошла
за пределами австрийской столицы в небольшом уютном го-
родке.

Родители были людьми состоятельными, обожали своих
детей, старались дать нам всё самое лучшее. Мы с сестрой ни
в чём не имели нужды. Нас заваливали подарками, исполня-
ли любые капризы и желания. Опытные учителя и гувернёры
давали нам уроки на дому.

В таких случаях говорят: «Жизнь удалась!»
В юношеском возрасте у нас началась взрослая самосто-

ятельная жизнь. Сестра вышла замуж и уехала с мужем в
Зальцбург. Я же поступил в престижный венский универси-
тет.



 
 
 

Студенческие будни полностью захватили меня: лекции,
развлечения, гулянки. Теперь дома я бывал редко. А роди-
тели, наверняка, скучали по своим возлюбленным чадам.

На третьем курсе я познакомился с Габи. Роман наш раз-
вивался с невероятной скоростью. Я в то время готов был
ради неё на любую глупость. Мир положил бы к её ногам.

Всё своё время я стал посвящать возлюбленной: вместе
выезжали в свет, вместе посещали театры и концерты. Я даже
забыл о шумных студенческих гулянках.

Уже через полгода после знакомства сделал своей даме
предложение по всем правилам. Вместе ездили знакомиться
к родителям невесты, потом – к моим.

Все родственники с огромной радостью одобрили наш со-
юз. Мои родители пришли в неописуемый восторг от милой
благовоспитанной невестки, а её родные восхваляли буду-
щего зятя. Свадьбу решили сыграть после окончания уни-
верситета.

Молодость. Счастье. Прекрасное будущее. Долгая сов-
местная жизнь. Всё казалось тогда чудесным. Перед нами
были открыты все двери.

Все мечты рухнули, когда в дом моих родителей забрались
грабители…

Глава 2. Крушение надежд



 
 
 

Была зима. Адвент12 – время чудес и радостных надежд. В
такое время вся наша семья собиралась в родительском до-
ме. Приезжала сестра с мужем. Я торопился провести зим-
ние каникулы с близкими людьми. Сначала я приезжал в
гордом одиночестве. Позже к нашему семейному празднику
присоединилась и Габи.

В этом году всё пошло по иному сценарию. Родители ре-
шили провести некоторое время в Тироле у маминой сестры.
У моей сестрёнки были какие-то дела. Габи почему-то задер-
жалась в столице. Прислуге было разрешено лишь изредка
наведываться в пустой дом, чтобы поддерживать порядок.

Я дожидался Рождества в огромном замке один. Днём
прогуливался по нашему тихому городку, а вечера посвящал
чтению. У родителей была завидная библиотека!

В этот день я вернулся раньше обычного. В столовой кто-
то громко бренчал посудой. Решив, что мать с отцом верну-
лись из путешествия, я отправился им навстречу.

В столовой я столкнулся с двумя незнакомцами, которые
деловито рылись в столах и шкафчиках. Заметив меня, эти
двое на минуту бросили своё занятие и замерли в непереда-
ваемом изумлении. Они явно не ожидали столь скорого воз-
вращения хозяев дома.

Оправившись от потрясения, разбойники ринулись в мою
сторону. Между нами завязалась драка. Мне пришлось от-
биваться сразу от двоих соперников. Возможно, я сумел бы

12       Adventszeit – время ожидания Рождества в Европе.



 
 
 

отбиться, но тут появился третий. Он напал сзади, обхватил
меня одной рукой за туловище, а другой – вонзил нож мне
прямо в сердце.

Я вскрикнул от невыносимой боли в груди. Мои сопер-
ники тут же отступили. Огромная столовая поплыла передо
мной, в глазах мгновенно потемнело, и я мгновенно рухнул
на пол. Меня начал душить внезапно подступивший кашель.
Я буквально задыхался от хлынувшей изо рта крови. Неко-
торое время я ещё слышал, как разбойники о чём-то тихо
переговаривались, но слов не понимал. Вскоре исчезло всё:
я погрузился в непроглядную ночь.

Когда я очнулся, боль ушла. Я даже смог подняться. Оки-
нув взглядом столовую, я не заметил незваных гостей и ре-
шил обойти весь дом. Грабителей я нашёл в родительской
спальной. Разбойники старательно обыскивали просторную
комнату.

Я окликнул преступников, но они продолжали переры-
вать вещи, словно не слыша меня. Я снова попробовал за-
говорить с тремя приятелями, но они упорно игнорирова-
ли меня. Неужели они оглохли? Я подошёл к преступникам
ближе и попробовал ударить одного из них, но почему-то
промахнулся.

Закончив обыск в родительской спальной, троица отпра-
вилась за добычей в соседнюю комнату. Я следовал за незва-
ными гостями, но они по-прежнему не желали замечать ме-
ня. Перерыв весь дом, эти трое направились к парадному



 
 
 

входу.
– Петер, – сказал вдруг один из грабителей. – Может, сто-

ит проверить, как там парень? Мы же не звери в конце кон-
цов.

Петер хмыкнул и обратился к другому своему приятелю:
– Что скажешь, Карл?
– Я бью безошибочно, – отпарировал Карл, тот самый раз-

бойник, который ранил меня.
Первый преступник испуганно замахал руками и кинулся

в столовую. Я побежал вслед за ним.
Войдя в просторное помещение, парень тихо опустился на

колени перед чьим-то бездыханным телом и начал его ощу-
пывать. Я бросил взгляд на неподвижную фигуру внизу и с
ужасом отступил.

В этом хрупком безжизненном теле я узнал себя самого.
Парень, бывший недавно мною, лежал на полу, раскинув ру-
ки, и взирал на меня стеклянными невидящими глазами. Ли-
цо его исказила ужасная гримаса. Губы раскрылись, слов от
крика. На груди юноши была страшная рана, окроплявшая
всё вокруг алой горячей кровью.

– Ну что? – поинтересовался Петер, входя в столовую.
–  Он мёртв,  – ответил его приятель огорчённым голо-

сом. – О, это ужасно! Я стал участником убийства.
– Не ной! – прикрикнул на паренька появившийся на по-

роге Карл. – Может, ты хочешь лечь рядом с ним?
– Нет! Что ты! – испугался молодой человек.



 
 
 

– Успокойся, Карл, – попросил Петер. – Он ещё слишком
молод и неопытен. Мальчик ко всему постепенно привык-
нет, – и добавил, обращаясь к юноше: – Правда, Ларс?

Парень кивнул в знак согласия.
– Ну вот и славно, – заключил Петер. – А теперь идём!

Нам здесь больше делать нечего.

***

Проследив за разбойниками, я вернулся в огромный оди-
нокий дом. Осторожно пробираясь среди разбросанных ве-
щей, прошёл в свою спальную. Здесь я провёл весь остав-
шийся день, пытаясь осознать свалившееся на меня несча-
стье. В столовую я больше не решался заходить: не хотелось
вновь видеть страшное зрелище.

«Как же так? – думал я. – Я так много не успел сделать
в этой жизни! Университет не окончил, а оставалось-то со-
всем немного до победного конца. Жениться тоже не успел.
Почему всё закончилось вот так вдруг? Почему рухнули все
мои мечты и планы?»

Глава 3. Печальные известия

Родители приехали утром. Услышав их весёлые голоса, я
по привычке спешил им навстречу. Однако всех нас ожидало
разочарование. Я огорчился от того, что меня не замечают.



 
 
 

Они разволновались, заметив разбросанные вещи.
– Ох, что же здесь произошло? – спросила мама.
– Я не знаю, дорогая, – ответил отец.
– Надеюсь, с нашим мальчиком всё в порядке? – забеспо-

коилась графиня.
– Что ему сделается? – попытался отшутиться граф. – Он,

наверняка, ещё спит и не подозревает о том, что мы верну-
лись.

– Да, да, ты прав, – улыбнулась его жена.
Отец знал, как важно для матери видеть своё дитя, поэто-

му послал свою супругу в комнату сына.
– Пойди разбуди его, Луиза, а я пока заварю кофе, – сказал

граф.
Мать радостно понеслась на второй этаж, где находились

спальные. А отец отправился в столовую. Я же остался в го-
стиной, устроившись в удобном мягком кресле, которое сто-
яло возле камина.

Граф вернулся быстро и плюхнулся в то самое кресло, где
сидел я. Я едва успел покинуть своё место и с грустным ви-
дом наблюдал за внезапно поникшим отцом. Он сидел, скло-
нив голову и закрыв лицо руками. Мой несчастный родитель
беззвучно плакал, забыв обо все своих проблемах и радо-
стях.

Отец собрался с силами, услышав шаги мамы, и прегра-
дил ей дорогу в столовую. Она шла к мужу разочарованная
и неприятно удивлённая.



 
 
 

– Мишель, – проговорила графиня. – Похоже, нас обокра-
ли. Они перевернули весь дом. А этот беспечный мальчиш-
ка, наверняка, побежал к своим друзьям. Как можно не ду-
мать о нас, ведь мы за него волнуемся?

Муж графини стоял возле входа в столовую с суровым ви-
дом и молчал. Наверное, он не знал, как сообщить супруге
о новом несчастье.

– Случилось что-то ещё? – испугалась мать, взглянув на
него.

– Да, случилось. Надо срочно вызывать полицию.
– Да, конечно, иди. Я сама займусь кофе.
– Стой, тебе туда нельзя! – отец не пустил свою жену в

столовую. – Тебе лучше не видеть этого, милая.
– Пусти меня, Мишель! – крикнула мать, видимо, ощущая

тайную тревогу.
Пришлось уступить её напору. Ступив на порог столовой,

графиня слабо вскрикнула, и упала замертво.
Когда мама наконец пришла в себя, отец увёл её в спаль-

ную и уложил в постель. Спустившись в гостиную, он вновь
опустился в кресло и стал дожидаться полицию.

Вскоре приехали полицейские и врачи. Первые осматри-
вали дом, засыпали отца вопросами. Вторые направились в
столовую, чтобы забрать то, что осталось от меня.

Глава 4. Играть по новым правилам



 
 
 

Как странно и ужасно видеть свои собственные похоро-
ны! Никому не пожелаю такого! Как страшно и грустно ста-
новится от осознания столь зыбкого бытия. Что останется от
тебя потом? Как будут вспоминать о тебе? Что скажут?

Традиционный обряд. Хвалебные речи. Роскошное
убранство. Дорогой живописный памятник. Море цветов.
Всё это прекрасно и наводит на благочестивые мысли. На-
верное, живым приятно выполнить свой долг перед ушед-
шим человеком. Вот только какую пользу принесут все эти
почести ему самому? В загробном мире всё это вряд ли по-
надобится.

Необходимые условности соблюдены. Тихо беседуя, все
мои гости постепенно покидают печальное место. Они по-
едут в роскошный графский замок и продолжат разговоры
за огромным столом.

– Мама, – спрашивает вдруг моя сестра. – Как ты дума-
ешь, он слышит нас?

У меня вырывается стон. Я буквально схожу с ума.
– Мамочка! Я слышу тебя! – кричу я, словно в бреду.
– Я надеюсь, Элизабет, – отвечает мать, обращаясь к своей

дочери.
– Мамочка! Стой! Остановись! – взываю я к матери, но

она, словно не замечает моих стенаний.
Из-за прекрасного белоснежного памятника с крыльями

ко мне подходит незнакомец. Он необычайно бледен и про-
зрачен, всем своим видом напоминает тень.



 
 
 

– Парень, не надрывайся так, – говорит он мне успокои-
тельным тоном. – Они всё равно тебя не услышат! Живым
не дано слышать мёртвых. Здесь поможет одна хитрость, из-
вестная только избранным.

– Но почему? Я здесь, я рядом с ними! А как же вы можете
меня слышать?

– Я обитаю в призрачном мире уже 5 лет и знаю практиче-
ски всё. А тебе надо многому учиться! – восклицает мужчи-
на с усмешкой. – Тебе надо постигать новые правила бытия.

– Учиться?!
Незнакомец кивнул.
– А что потом? – спросил я у него.
– Если ты будешь прилежным учеником, сможешь выйти

на связь с ними, – сказал мой новый знакомый, указывая в
сторону удаляющихся людей. – Ты ведь хочешь иметь воз-
можность говорить с родными?

– Да, я хочу! Очень хочу, – согласился я.
– Кстати, я – Иоганн. А ты?
– Меня зовут Вольфганг Клее.
– Что ж, Вольфганг! Теперь у тебя начинается новое бу-

дущее. Вперёд к приключениям! – заключил Иоганн.
С этих пор я поступил в Академию Призраков. Здесь я

постигал окружающий мир с нуля. Учился владеть своим но-
вым «телом», обходить всевозможные препятствия, а также
принимать облик различных предметов и живых существ. Я
познавал здешние правила и законы. Но самыми важными



 
 
 

навыками для меня были умение визуализироваться перед
людьми и говорить с ними.

Я поставил перед собой определённые цели: отомстить
своим убийцам, а также вернуть украденные ценности своей
семье. Эти планы вселяли в меня надежду и вдохновляли к
новым свершениям.

На обучение мне пришлось потратить целый год, но я
знал, что впереди меня ждёт успех и старался оптимистично
смотреть на окружающую обстановку. А поставленные цели
придавали мне уверенности и помогали двигаться дальше.

Глава 5. Прощание со старой жизнью

Для моих родных начались трудные времена. Элизабет с
мужем находились рядом с родителями неотлучно, беспоко-
ясь об их здоровье и благополучии. Последние вмиг поста-
рели. Отец ходил по дому с мрачным видом. Мама каждое
утро уходила на кладбище, ложилась на мою могилу и по-
долгу рыдала.

– Маленький мой! Сыночек! – кричала она. – Не уберегла
я тебя! Как же так? Как я буду жить без тебя?

Поглаживая тонкой рукой мёрзлую землю, несчастная
мать шептала:

– Спи, мой хороший. Теперь тебя никто не потревожит. Я
не позволю нарушить твой сладостный сон.

Возвратясь к обеду домой, графиня на весь оставшийся



 
 
 

день запиралась в своей спальной, и никто не мог докричать-
ся до неё. Она была глуха ко всем просьбам и мольбам.

Невыносимая боль разрывала меня, когда я смотрел на
мать. Но как помочь ей? Как поддержать? Этого я не знал.

Выход нашла сестра. По её мнению, безвылазно находясь
дома, можно заплесневеть. Свои идеи девушка пыталась до-
нести до отца с матерью. Каким-то чудесным способом она
уговорила родителей выходить на недолгие прогулки, по-
являться в свете, посещать знакомых. Через полгода после
страшных событий Элизабет увезла графскую чету к себе в
Зальцбург.

Отец с лёгкостью согласился сменить обстановку, разве-
яться. Маму пришлось некоторое время уговаривать.

–  Милая,  – говорил граф.  – Тебе необходимо отвлечь-
ся. Давай уедем, сменим обстановку. Сначала отправимся в
Зальцбург, после ещё куда-нибудь. Поедем, куда захочешь.

– Да, конечно, – соглашалась графиня. – Надо покинуть
это проклятое место, постараться забыть обо всех горестях.

Однако у несчастной матери находилась тысяча отгово-
рок, чтобы остаться дома: видимо, она не хотела бросать сво-
его сына одного. И всё-таки долгожданный для семьи момент
наступил. Михаэль и Луиза Клее отправились в длительное
путешествие. Огромный дом был оставлен на попечение зна-
комых. Кроме того мать уговорила свою близкую подругу,
чтобы та ежедневно посещала мою могилу.

После отъезда родных я остался в гордом одиночестве.



 
 
 

Бродил по огромному замку, бесцельно прохаживался по
уютным городским улочкам… В свободное время я также
обдумывал план мести, добывал информацию о своих вра-
гах. Оставшуюся часть времени занимало обучение в Ака-
демии.

Постепенно существование моё стало меняться к лучше-
му. Быт налаживался. Я привыкал к новым обстоятельствам
и правилам, учился радоваться простым вещам, восприни-
мать окружающий мир оптимистично. Я начал обрастал но-
выми знакомствами и друзьями в непривычном призрачном
мире.

Огорчала лишь одна мысль. Со своей семьёй я был раз-
делён навечно. Между нами пролегла огромная непреодоли-
мая пропасть.

Глава 6. Академия призраков

– На сегодняшнем занятии вы будете тренировать удары, –
сообщает учитель. – Ваша задача – научиться сдвигать пред-
меты с места.

Он подробно и просто описывает каждый шаг, затем пока-
зывает все упражнения на собственном примере. Далее пре-
подаватель предлагает своим ученикам повторить все демон-
стрируемые действия.

– Господин Клее, – обращается тренер ко мне. – Попро-
буйте вы.



 
 
 

«Я? Почему я? Неужели других студентов нет?»  – ду-
маю я, обводя аудиторию взглядом. Но, видимо, такова моя
участь: приходится выходить к доске.

Бросаю своему наставнику вопросительный взгляд.
– Попробуйте столкнуть эту вазу со стола, – говорит он,

указывая на прекрасную фарфоровую вазочку на учитель-
ском столе.

Я пробую повторить за преподавателем, но рука моя про-
скальзывает мимо вазы.

– Собери всю свою энергию, все свои силы, все мысли и
желания, – объясняет тренер. – Сосредоточься, а затем на-
неси удар.

Я безуспешно пытаюсь вновь выполнить упражнение,
предложенное преподавателем, но мои попытки терпят крах.
А однокурсники, наблюдающие за происходящим, букваль-
но готовы лопнуть от смеха.

– Вебер, попробуйте вы, – предлагает учитель одному из
своих студентов.

Как ни странно, но этот самый Вебер безупречно воспро-
изводит предложенное упражнение с первой попытки. Выхо-
дит следующий учащийся и повторяет все действия со вто-
рого раза. Студенты выходят друг за другом и успешно вы-
полняют задание.

Ну почему у всех получается, а у меня – нет? То, что дру-
гие делают легко, мне удаётся после десятков безуспешных
проб и ошибок. Мне приходится долго и упорно трениро-



 
 
 

ваться, проводить массу времени за занятиями.
А как же мои однокурсники? Готовы ли они помочь това-

рищу? Нет, ни за что.
Студенты не желают дружить с господским сынком. Они

считают меня белоручкой. Зовут барчуком. Смотрят с пре-
небрежением. Они – парни из простых небогатых семей, а
я для них чуждый элемент. Общаться со мной здесь никто
не хочет.

Упорные тренировки всё же дают результат, и я выхожу
из этой борьбы победителем. Теперь можно поразить своих
недоброжелателей. Они начинают смотреть за моими успе-
хами с удивлением и восхищением, но всё равно сторонятся.

Пусть думают, что хотят. Я всё-таки добьюсь своего и ста-
ну лучшим на этом курсе. А позже будут новые ещё более
сокрушительные победы.

Глава 7. Между жизнью и смертью

– Если ваша смерть была насильственной, вы окажетесь
между двух миров, – вещал лектор.– А всё почему? Пояс-
няю. Дорога в мир живых для вас теперь закрыта. Но и в рай-
ские кущи вы не сможете попасть сразу, так как у вас оста-
лись неоконченные дела.

– И что же я должен сделать для того, чтобы попасть в
Рай? – спросил один из студентов.

–  Каждого кандидата принимают на индивидуальных



 
 
 

условиях, – пояснил лектор. – И каждому даётся индивиду-
альный срок для выполнения этих условий.

– А я слышал, что застрять между двух миров могут те,
кого при жизни прокляли, – заметил другой студент.

– Всё возможно, – пожал плечами преподаватель. – Но я
лично предпочитаю не верить в разную ересь. И вам не со-
ветую!

– А как вы относитесь к вопросу о переселении душ? –
поинтересовался ещё кто-то.

– Это возможно, – улыбнулся профессор. – Но вам при-
дётся ждать своей очереди ни одну сотню лет.

Тут среди студентов началась оживлённая дискуссия: кри-
ки, смех, жестикуляции. В итоге лекция прошла весело.

Во время вечерней прогулки я обратил внимание на
странного мужчину. Он был необычайно бледен, но казался
живым, в отличие от меня самого. Парень приподнял свою
шляпу приветствуя меня, и быстрым шагом куда-то зашагал.

– Иоганн, – обратился я к своему спутнику. – Кто этот
парень?

– Его зовут Алекс, – отозвался Иоганн. – Он – личность
тёмная. Тебе лучше с ним не встречаться.

– Почему?
Мой собеседник задумался на пару минут, а потом сказал:
– Ночь – время пробуждения нечисти. Алекс стоит на сто-

роне тёмных сил. В Академии все знают, что с такими лич-
ностями лучше не встречаться.



 
 
 

–  Меня необычайно удивило, что парень, обладающий
телесной оболочкой, может видеть призраков. Мне показа-
лось, что он жив. Неужели я ошибся?

– И да, и нет.
– Как это?
– Алекс умер много лет назад. Однако каждый вечер он

просыпается и оправляется на охоту.
– Как же я хочу жить! Я немного завидую тому парню! –

воскликнул я.
– Не спеши, – остановил меня Иоганн. – Алекс – безжа-

лостный кровопийца, вурдалак. Неужели ты готов каждый
вечер убивать невинных людей? Никогда не поверю в это!

– Нет, что ты! – закричал я. – Но я с радостью променяю
своё странное существование на любой шанс, дающий право
на вторую жизнь!

– Что держит тебя в земной жизни, парень? Семья? Так
она давно уехала.

Я отрицательно покачал головой.
Несмотря на все препятствия, я тайно мечтал о своём вос-

крешении. В мире обычных людей осталась та, о которой я
был не в силах забыть.

Как странно, стремительно, непонятно мы расстались. Я
не видел её со времени своего отъезда из столицы. Неужели
она забыла обо мне? Габи отказалась ехать к моим родите-
лям на Рождество. Не появлялась девушка и на похоронах.
Сомнения подкрадывались ко мне со всех сторон, но я отка-



 
 
 

зывался верить в это.
– Та, о которой ты грезишь, давно с другим, – продолжал

мой собеседник. – Женщина, которая встречается с двумя
мужчинами одновременно, не достойна уважения!

– Нет, нет, – взмолился я. – Молчите! Я не желаю слышать
такое!

– Не веришь мне? Навести своего лучшего друга и убедись
сам в правдивости моих слов!

Да, я не верил, не желал верить, поэтому отправился
на поиски своей возлюбленной, надеясь опровергнуть слова
своего нового знакомого.

Глава 8. Как пережить предательство самых близ-
ких?

Они прилюдно обнимались, не стесняясь никого. Преда-
лись любовным утехам в любое время суток, даже не заду-
мываясь о том, где находятся в данный момент. Наблюдая
за ними, я чувствовал одно лишь омерзение. Будь у моего
странного существования физическое воплощение, меня бы,
наверняка, стошнило.

«Как же это? Габи, ты предала меня?» – думал я в это
время.

Хотелось поскорее покинуть этих двоих, бежать куда гла-
за глядят. Я попятился и случайно задел статую, стоявшую у
стены. Грохот падающей гипсовой фигурки привлёк внима-



 
 
 

ние любовников.
– Что это, Пауль? – испугалась Габи.
– Не знаю, детка, – ответил парень.
Они смотрели на разбившуюся статую, словно заворожён-

ные, и не могли понять происходящее.
На этот раз меня накрыло невероятное блаженство. Ока-

зывается, сделать мелкую пакость своим недругам очень
приятно.

В Академии Призраков объясняли, как можно напугать
незадачливого прохожего. Но подобное развлечение в то
время меня не занимало. А сейчас я насладился им сполна.

С каким-то безумным восторгом я раскидывал вещи, го-
тов был разгромить весь дом. А эти двое с немым ужасом
следили за страшным непонятным явлением.

– Что, что это? – крикнул Пауль, как-то внезапно осме-
лев. – Кто здесь? Покажись!

Я схватил перо с бумагой и начал быстро писать:
«Страшно тебе, Пауль? Правильно! Бойся меня, ибо я не

пощажу любого, кто провинился передо мной!
А ты виновен. Ты отнял у меня Габриэллу! И месть моя

будет страшной».
–  Вольфганг?!  – догадался молодой человек.  – Прости!

Прости меня! Я не желал твоей смерти!
– Что ты такое говоришь? – закричала Габи, дёргая своего

любовника за руку.
Но парень, словно обезумел, и не обращал внимания на



 
 
 

слова девушки.
–  Габриэлла любит меня,  – кричал он.  – Слышишь,

Вольфганг? Она моя. Габи согласилась выйти за тебя только
из-за несметных богатств, которые у тебя были. А у меня-то
их нет!

– Прекрати! Пауль! – попыталась Габи вразумить своего
возлюбленного, однако он был глух к просьбам девушки.

– Я не хотел! Не хотел! – взмолился Пауль. – Это они ви-
новаты – те три дурака!

– Значит, это ты? – охнула Габи. – Ты убил его? Ну, от-
вечай!

– Нет, нет, – испугался юноша. – Что ты, милая! Они.. всё
они проклятые! А я только мечтал стать богатым ради тебя!
Я так хотел, чтобы ты была только моей!

Девушка отшатнулась от своего любовника и бросилась
вон из дома. Я тоже поспешил ретироваться, не желая оста-
ваться в обществе этого предателя.

Глава 9. Возмездие настигнет вас

Я очень долго готовил свой план возмездия. Мне каза-
лось, что прошла целая вечность, пока всё воплотилось в
жизни.

Я терпеливо следил за преступниками, изучал их распо-
рядок дня и маршруты, проверял их знакомых. И только по-
сле этого приступил к действиям.



 
 
 

Первым в очереди был Карл, мой убийца. Он обожал про-
гулки в горах. Здесь-то я и подстерёг злодея. Увидев меня,
он пришёл в неописуемый ужас и неистово закричал.

– Нет! Ты же умер! – воскликнул преступник. – Уйди, уй-
ди! Оставь меня в покое!

Отмахиваясь от меня, словно от мухи, Карл попятился и,
оступившись, упал с обрыва. Его поглотил величественный
Дунай.

Подельники злодея были пойманы на месте очередного
грабежа, о котором полицию известили анонимным пись-
мом. Они провели остаток жизни на каторжных работах.

Мои заклятые друзья наказали себя сами. Пауль сошёл с
ума, чувствуя постоянные угрызения совести. Какие-то зна-
комые отправили парня в психиатрическую лечебницу, где
он и жил до конца своих дней.

Габи не хватало острых ощущений, шумных вечеринок.
Она мечтала о богатстве. Судьба сыграла с нею злую шутку:
девушка пошла по рукам, опустилась на самое дно жизни.

Возмездие свершилось, и мог праздновать победу. Но ра-
дости по какой-то причине я не испытывал.

Мне пришлось провести несколько лет в поисках, прежде
чем я собрал все украденные семейные ценности своих ро-
дителей. Но как сохранить их? Куда спрятать? Я зарыл со-
кровища в свою собственную могилу. Мне тогда казалось,
что так будет надёжнее.



 
 
 

***

Графская чета так и не вернулась в родной дом. О том, где
теперь мои родные мне оставалось лишь гадать. Я остался в
гордом одиночестве на долгие годы.

Часть 3. Второй шанс

Глава 1. Нежданное счастье

Годы пробегали с необычайной скоростью. Сменялись
столетия. Перед глазами мелькали тысячи людей и событий.
Но моё унылое существование не отличалось разнообрази-
ем. Я коротал свои дни за книгами и прогулками по уютным
городским улочкам, знакомым с детства.

Как развлечь себя? Чем заняться? Этими вопросами я за-
давался постоянно, но не находил ответа.

За долгие годы, проведённые в огромном замке, я возне-
навидел людей за их глупости и преступления. Они совер-
шали бесчестные поступки, каким-то невероятным образом
попадали в неудобные ситуации. Мне доставляло огромное
удовольствие испортить кому-нибудь настроение, устроить
мелкую неприятность. Я развлекался тем, что доставлял по-
лиции неопровержимые улики против преступников.

Всё круто изменилось, когда в наш тихий городок прие-
хали студенты из далёкой северной страны. Они весело про-



 
 
 

водили время, подшучивали друг над другом, болтали без
умолку. Молодые люди общались между собой на каком-то
славянском наречии. Их язык был незнакомым для меня.
Я понимал лишь отдельные фразы, сказанные на немецком.
Видимо, таким образом юные путешественники хотели по-
хвастаться своими познаниями в иностранных языках.

Позже выяснилось, что весёлая компания прибыла из Рос-
сии. Новая информация разожгла моё любопытство. Хоте-
лось побольше узнать об этих иностранцах. Я ежедневно на-
блюдал за ними, пытаясь понять хоть что-то.

Из всей компании меня особенно привлекала девушка по
имени Алиса. По непонятным причинам она искала встреч
со мною. Она поражала меня своей необыкновенной смело-
стью и настойчивостью. Что-то влекло меня к этой странной
мечтательной особе. Я старался избегать её общества, но был
вынужден сдаться, ощущая неподдельный интерес к своей
новой знакомой.

Три короткие встречи с этой девушкой подействовали на
меня самым неожиданным странным образом. Я легко от-
пустил её, простился. Когда молодая дама покинула мой ти-
хий городок, у меня начались беспокойные тяжёлые дни. Я
гнал от себя глупые мысли и воспоминания, но они являлись
вновь.

«Любить в моём положении! Разве возможно такое?»
Я не думал о том, что смогу полюбить снова. Но это слу-

чилось, и существование моё стало невыносимым без неё.



 
 
 

Однажды я решился на отчаянный поступок: поехал в Ве-
ну вслед за ней.

Один единственный день, украденный у жестокой судьбы,
оказался самым счастливым для меня. Я благодарил прови-
дение за столь ценный подарок. Воспоминания об этом пу-
тешествии согревали мою душу долгими зимними вечерами.

Глава 2. Время для чуда

– Мой юный друг, вы уверены в том, что сейчас говори-
те? – поинтересовалась старая ведьма, подбрасывая дрова в
жаркий камин.

– О да! – подтвердил я. – Никогда и ни во что я не верил
так сильно, как верю сейчас.

– Знаете ли вы о реинкарнации? – спросила старуха.
Я кивнул в ответ.
– Это отличный шанс для вас, – продолжала моя собесед-

ница. – Подождёте год или два и сможете воплотиться в ре-
бёнке своей возлюбленной.

– Нет, госпожа Урсула, – отпарировал я. – Этот вариант
мне не подходит. Я хочу жить сейчас, хочу быть с нею рядом
как можно быстрее. Я не могу и не желаю ждать слишком
долго.

– Хорошо, – усмехнулась колдунья. – Я попробую вам по-
мочь. Но мне понадобится некоторое время для подготовки
к обряду. Нужно всё обдумать, изучить все за и против. Кро-



 
 
 

ме того поиск подходящей по параметрам телесной оболоч-
ки тоже требует времени.

– Что ж, пусть так, – согласился я.
– Подождите, граф, – проговорила Урсула, заметив, что я

собираюсь уходить. – Я могу оживить вас на короткий про-
межуток времени. У вас будут ровно сутки на встречу с той
самой девушкой. Это мой вам новогодний подарок. Надеюсь,
вы воспользуетесь полученным шансом в полной мере!

– Благодарю! – обрадовался я.
В первый день Нового года я буквально летел навстречу

своему счастью. Это было чудо, моё личное чудо, о котором
раньше я и подумать не смел.

Мы были вдвоём: гуляли, смеялись, говорили о разных
глупостях. Уютное кафе, классическая музыка, танцы – всё
это потом часто являлось мне в воспоминаниях и снах. Нево-
образимое счастье и множество развлечений заполнили се-
годняшний день, и время пролетело незаметно. Мы попро-
щались, словно расставаясь навсегда.

Делиться с нею своими планами и задумками, обнадёжи-
вать. Имею ли я на это право? Будет ли это правильно? Я
решил не говорить девушке о том, что затеял. Если планы
мои не осуществятся, ей будет очень тяжело пережить новую
потерю. Пусть лучше она остаётся в неведении.

Вот так странно и стремительно закончилась наша с ней
новогодняя сказка. Надеюсь, что судьба ещё подарит нам
шанс на счастливое будущее.



 
 
 

Глава 3. Возвращение

– Его зовут Антон13 Браун. Шатен с голубыми глазами.
Погиб в двадцатилетнем возрасте, – вещала старуха. – Всё,
как нам нужно. Если вы будете слушаться меня, мой юный
друг, у нас всё получится.

Я кивнул в знак согласия.
– Мы рождаемся и умираем в муках, – продолжала кол-

дунья. – Возвращение к жизни – это трудное испытание на
пути к счастью. Если вы, юноша, сможете вынести его, по-
лучите новую жизнь. В противном случае нас с вами ждёт
провал. Готовы ли вы к испытаниям?

– Да, – ответил я. – Я всё преодолею, стерплю ради неё!
– Помните, крик, сорвавшийся с ваших уст, или любая

другая оплошность испортит всё дело! – предостерегла ста-
рая ведьма.

Пришлось согласиться со всеми её требованиями и по-
слушно исполнять приказания. Жизнь моя была оценена в
миллион евро. Кроме того жадная старуха выпросила у ме-
ня мамино рубиновое ожерелье. Зачем украшение понадо-
билось колдунье, оставалось только гадать.

– Не забывайте о бесценной услуге, которую я вам оказа-
ла, граф, – заметила колдунья. – И дайте мне слово, что ста-
нете заботиться о семье несчастного юноши, благодаря ко-

13       В немецком имени Anton ударение ставится на первый слог.



 
 
 

торому вы получили шанс на новую жизнь.

***

Я ощущаю странное неудобное ложе, к которому меня
приковали. Хочется кричать от нестерпимой боли. Она про-
жигает, словно адово пламя. От неё некуда деваться. Слёзы
струятся по моим щекам. Я не могу удержаться от безмолв-
ного плача. Вокруг движутся какие-то тени, силуэты… Они
о чём-то оживлённо беседуют, но я не могу разобрать слов.
Я, словно в бреду.

Одна единственная мысль не оставляет меня:
«Когда же кончатся мои мучения? Что будет дальше?»
Мысли, чувства, желания куда-то улетучиваются, и я по-

гружаюсь в бездонную тёмную бездну.
Неужели конец? Но утро, прекрасное и свежее, дарит но-

вые непривычные ощущения.
Я просыпаюсь в незнакомой белоснежной комнате. Я не

понимаю, где я и кто я. Это странно и страшно. Но в откры-
тое окно врывается игривый ветерок. Слышится пение птиц
и ароматы цветов в саду. И необъяснимая радость накрывает
с головой.

Там, за окном, что-то новое и неизвестное. Невидимая си-
ла тянет к неизведанным приключениям и открытиям. Те-
перь всё будет здорово.



 
 
 

Глава 4. Начало новой жизни

– Милая девушка, я не понимаю, где нахожусь!
Симпатичная белокурая девчушка в светлом халатике

улыбается.
– Это последствия аварии, – говорит она. – Травмы у вас

очень серьёзные были. Но теперь можно не волноваться: по-
правитесь.

«Авария!? Видимо, я схожу с ума! Неужели это происхо-
дит со мной?»

–  Это реанимационная палата. Завтра вас переведут в
обычную, – продолжает девушка. – Кстати, за всё время, по-
ка вы здесь, вас никто не навещал. Кого из ваших родствен-
ников надо оповестить?

«У меня есть родственники? Удивительно!»
– К сожалению, у меня никого нет, – поясняю я с печаль-

ной улыбкой. – Я один на этом свете.
– Ох, как нехорошо. Ох, как жалко, – причитает моя собе-

седница и добавляет: – Скоро придёт доктор, чтобы осмот-
реть вас. А сейчас можете немного отдохнуть.

Она уже собирается уходить, но я останавливаю её:
– Могу я задать вам ещё один вопрос?
Моя посетительница кивает в знак согласия.
– Какое сегодня число? – спрашиваю я. – Только, умоляю,

не сочтите мой вопрос странным или глупым!
– Сегодня 5 апреля 2008 года, суббота, – отвечает девуш-



 
 
 

ка. – Ничего удивительного в вашем вопросе я не вижу. По-
сле комы и не такое бывает!

«Почти триста лет! Господи! Это же целая вечность!»
– Спасибо, – говорю я своей гостье, и она покидает меня.
Я остаюсь наедине со своими мыслями и переживаниями.
Чуть позже приходит врач. Он обнадёживает меня, обе-

щая скорое выздоровление.
– Господин Клее, – объясняет доктор. – У вас очень силь-

но пострадало лицо. Скорее всего, останутся шрамы. Если
вы не собираетесь очаровывать прекрасных дам, можно не
заботиться о внешнем облике. Говорят, шрамы украшают
мужчину. В противном случае без оперативного вмешатель-
ства не обойтись.

– Нет, нет! – восклицаю я. – Я не могу её напугать! Она
чистый ангел. Таких больше нет.

– Что ж, – заключает врач. – В таком случае я дам вам
координаты своего знакомого пластического хирурга. Ваша
девушка будет довольна!

***

Что случилось? Как я здесь очутился? Наверное, ответы
на эти вопросы я не получу никогда. Но отчаиваться рано,
ведь впереди меня ждёт новая прекрасная жизнь. С чего на-
чинается эта жизнь?

Из имущества у меня – один единственный костюм, кото-



 
 
 

рый я успел припасти. Всё остальное принадлежит юноше из
далёкого прошлого. У того парня было всё: богатство, поло-
жение в обществе, родные и друзья… А кто я? Что значу я
в этом мире?

Видимо, мне придётся строить жизнь с чистого листа. И
я обязательно верну своё имя и положение.

Глава 5. Кто я?

Я всем представлялся своим именем. Но внешность моя
принадлежала некому господину Брауну.

Любопытство буквально распирало меня. Хотелось
узнать, как выглядел этот самый Браун. Интересно было, как
теперь выгляжу я. Но взглянуть на своё отражение в зеркале
я не решался. Меня пугала возможность увидеть там чужое
лицо.

Внутри меня шла постоянная борьба. Я не мог идентифи-
цировать себя как личность. Сотни вопросов роились в моей
голове: о том несчастном юноше, обо мне самом… Вопросов
было множество, но ответов я не находил.

Каким был при жизни тот парень? Чем занимался? Что
входило в круг его интересов? Кого он любил? Каким должен
быть я сам? Где та тонкая грань между двумя личностями,
живущими во мне?

Странное дело. Днём я был наследником потомствен-
ных дворян. А ночью мне являлись чудные необычайно яр-



 
 
 

кие сны. Я будто проживал чью-то чужую жизнь: детство,
юность, первые чувства… Вот только героем непонятных
снов был я сам. Картинки, мелькавшие передо мной, отлича-
лись удивительной реалистичностью. Я не мог понять, отку-
да берутся все эти сюжеты. Где мог я видеть всё это раньше?

***

Чудесный весенний день. Снег ещё не растаял. Ощуща-
ется слабое дыхание зимы. Но природа радуется в предчув-
ствии весны.

Я бегу по обледенелому весеннему городу, не обращая
внимания на просыпающуюся природу. Надо торопиться,
иначе опоздаю на занятия в университете.

На мою беду, откуда-то из-за угла появляется автомобиль,
мчащийся на бешеной скорости. Я не успеваю опомниться,
как он налетает на меня и сбивает с ног.

Меня охватывает множество чувств: боль, страх, отчая-
нье… Я вижу испуганные лица людей, слышу неистовые кри-
ки. Но сознание постепенно уплывает от меня, исчезают все
окружающие предметы.

Я просыпаюсь и понимаю, что всё произошедшее со мною
– всего лишь сон. Однако боль и страх долго не проходят,
словно я испытываю их наяву.

Столь странные сны являются мне каждую ночь. От них
нет спасения, их невозможно прогнать.



 
 
 

– Что мучит тебя, парень? – интересуется мой сосед по
палате.

– Мне снятся странные сны, – отвечаю я и пересказываю
то, что видел этой ночью.

– Если тебя что-то мучит, не отпускает, надо сходить в
церковь, – поясняет другой сосед. – Поговори с Богом, и всё
пройдёт.

– Хорошо, – соглашаюсь я со своими собеседниками. – Я
так и сделаю, только для начала надо выздороветь.

Как же хочется покинуть больничную палату, пропитав-
шуюся запахами лекарств, и наконец вдохнуть свежего воз-
духа. Впереди у меня множество дел и свершений. Что-то
новое и неизвестное ждёт меня там, на шумной улице.

Глава 6. Новый знакомый

Я глядел на памятник с надписью «Антон Браун» и не ве-
рил своим глазам. Судьбы наши переплелись каким-то неве-
роятным мистическим образом. Совпали не только внешние
данные, но и даты рождения.

– Господин Клее! – окликнул меня кто-то.
Я оглянулся на зов: передо мной стоял симпатичный ша-

тен с ясными голубыми глазами. Некоторое время мы с ним
молча разглядывали друг друга. Внезапно у меня в голове
мелькнула догадка.

– Вы – Антон Браун? – спросил я, прерывая молчание.



 
 
 

– Вы угадали, – подтвердил он и добавил, указывая на мо-
гильную плиту: – Но могилка эта не моя. Если хотите по-
чтить меня своим посещением, лучше приходите на место
аварии.

Я вопросительно взглянул на своего нового знакомого.
– Они подсунули родителям какого-то бездомного, – по-

яснил паренёк.
– Они?
– Те люди, которые подарили вам второй шанс, – ответил

молодой человек. – Лицо того несчастного настолько постра-
дало, что беднягу невозможно узнать. Таким образом под-
мена получается идеальная.

Он лишился всего, чем дорожил. А я теперь могу радо-
ваться жизни. Я вдруг ясно ощутил свою вину перед этим
юношей.

– Наверное, я виноват перед вами, господин Браун, – про-
изнёс я с грустью в голосе.

– О, нет! Что вы! – улыбнулся Антон. – Вы тут ни при
чём. Вам не за что себя винить. Виноват тот парень, который
наехал на меня. А я поплатился за свою невнимательность.

Я лишь покачал головой в ответ.
– Я ни о чём не жалею, ничего не прошу у Бога, – про-

должал молодой человек. – Меня огорчает только одна вещь:
моя маленькая дочка осталась без отца.

Я не смог сдержать восклицания:
– У вас есть дочь?



 
 
 

– Да, и заботливая жёнушка, – проговорил мой собесед-
ник, расплываясь в блаженной улыбке. – Вы позаботитесь о
них, господин Клее? Умоляю вас, не бросайте мою семью на
произвол судьбы!

Я кивнул, а он снова заговорил:
– Ничто не держит меня в этой жизни. Я слишком устал от

ежедневных хлопот и проблем. Моя мечта теперь – забыться
и заснуть.

– Как можно настолько утомиться в двадцать лет?! – уди-
вился я.

Юноша сконфузился, не зная, как ответить на мой вопрос.
Вновь воцарилось непродолжительное молчание. Браун за-
говорил первым.

– Могу я попросить вас об одном одолжении? – поинте-
ресовался он.

– Да, конечно, – согласился я.
– Тот мерзавец, который виновен в моей гибели, может

остаться безнаказанным. Я очень хочу восстановить спра-
ведливость. Вы поможете мне, господин Клее?

– Да, если это в моих силах.
–  Я запомнил его. Осталось только собрать доказатель-

ства. Вдвоём мы обязательно справимся!
– Конечно, – подтвердил я. – Но для начала я хотел бы

знать все подробности этой трагедии.
– Хорошо, – улыбнулся Браун. – Назовите свой адрес, и

я загляну к вам в гости, чтобы поделиться с вами своей ис-



 
 
 

торией. А теперь позвольте откланяться. Мне пора. Как ни
странно, у призраков тоже могут быть дела.

Я назвал своему новому знакомому адрес гостиницы, где
теперь жил, и мы распрощались.

Глава 7. Антон Браун

Переступив порог моего гостиничного номера, он на
мгновение замер, любуясь роскошным убранством.

– Прошу вас, Антон, заходите, – предложил я своему го-
стю. – Можете не стесняться.

Войдя в просторные апартаменты юноша с упоением раз-
глядывал интерьер моего нынешнего жилища.

– Вы отлично устроились, господин Клее, – проговорил
он после непродолжительного молчания. – А мне никогда не
приходилось бывать в таких роскошных комнатах.

«У вас всё ещё впереди», – хотел сказать я, но вовремя
сдержался. Вместо этого сказал:

– Садитесь, пожалуйста! – и указывал на удобное кресло
возле камина.

Не переставая восхищаться, мой посетитель устроился в
кресле. Я продолжал стоять, ожидая его дальнейших дей-
ствий. Он молчал, видимо, подбирая слова. Вдруг я заметил,
с каким сожалением парень смотрит на графин с вином.

Да, все радости жизни теперь остались для него в про-
шлом. Приходилось мириться с печальной действительно-



 
 
 

стью.
– Желаете выпить? – поинтересовался я.
– Разве это возможно?! – юноша огорчённо махнул рукой.
– Да, возможно. Смотрите! Надо сначала подготовить бо-

кал – разбить его. После поджигаем напиток, уничтожая его
физическое воплощение. Таким образом мы переводим уго-
щения в мир призраков.

Все свои слова я сопровождал действиями, а собеседник
мой неотрывно следил за каждым моим движением. Его явно
интересовало и удивляло всё происходящее.

Заполучив наконец желанный напиток, Браун поудобнее
устроился в кресле и начал свой рассказ.

– Я родился в самой обыкновенной семье, – заметил юно-
ша. – Родители мои всю свою жизнь вкладывали знания в
неокрепшие детские умы. Отец – преподаватель в универси-
тете, а мама – учитель математики в средней школе 14. Нам
с братом с детства прививали самостоятельность. Мы знали,
что в этой жизни нам придётся пробиваться самим.

Мечтая об успешном будущем, я учился на «хорошо» и
«отлично»15. Курт, наоборот, все школьные годы валял ду-

14              Австрийская система образования включает в себя три ступе-
ни:Начальная школа – Volksschule, Grundschule, Sonderschule.Средняя школа
– Hauptschule, Allgemein bildende höhere Schulen (Gymnasium, Realgymnasium,
Wirtschaftskundliches Realgymnasium), Neue Mittelschule.Высшая средняя школа
– Allgemein bildende höhere Schulen.

15       Австрийская система оценивания является полной противоположность
привычной для нас, российской.1 – «Sehr gut» – «очень хорошо, отлично».2 –



 
 
 

рака. Его мотивы мне были не понятны. Как он будет доби-
ваться успеха? Чем собирается заниматься в дальнейшем?

После окончания школы каждый из нас пошёл своей до-
рогой. Брат продолжал развлекаться, прожигать деньги. Я
же поступил в престижный университет и собирался отдать
свою жизнь науке.16

Со своей будущей женой я познакомился ещё в школьные
годы. Сразу после окончания школы мы поженились. В уни-
верситет тоже поступали вместе. На втором курсе у нас ро-
дилась Камила.

Всё в нашей семье складывалось великолепно: отноше-
ния, бытовые мелочи, карьера, развлечения… Родители нас
поддерживали. Но мы учились самостоятельности, учились
зарабатывать и обеспечивать свою собственную семью.

Казалось, что счастье будет вечным.
Однажды привычный порядок вещей нарушился. Наша

маленькая дочка заболела, и Ангелика, моя жена, осталась с
нею дома.

На лекции я отправился один. Боясь опоздать к началу
занятий, очень торопился, ничего не замечал вокруг.

Внезапно из-за угла выскочил автомобиль, а я не успел
увернуться. Подвыпивший водитель стал причиной моей ги-
бели.
«Gut» – «хорошо».3 – «Befriedigend» – «удовлетворительно».4 – «Genügend» –
«адекватно».5 – «Nicht genügend» – «неудовлетворительно».

16             Высшее образование в Австрии состоит из трёх ступеней:Бакалаври-
ат;Магистратура;Докторантура.



 
 
 

– Как странно! – воскликнул я, выслушав рассказ Брау-
на. – Я знаю вашу жизнь во всех подробностях! Вы являлись
мне во снах каждую ночь. Удивительно, не правда ли?

– О да! – подтвердил мой собеседник. – Судьбы наши пе-
реплелись самым невероятным образом. Это значит, что мы
должны помогать друг другу.

Я кивнул в знак согласия.

***

Мы с Антоном ещё долго болтали на самые разнообраз-
ные темы. Уходил он, когда за окном была непроглядная
темнота.

– Умоляю вас, господин Клее, не являйтесь перед моей
матерью с таким лицом! – попросил юноша мне на проща-
ние. – Ваша нынешняя внешность напугает бедняжку. Она
сойдёт с ума, увидев своего погибшего сына живым.

Я пообещал посетить родных своего нового друга только
после операции по перемене внешности. На этом мы с ним
расстались.

Глава 8. Радоваться жизни

Хотели бы вы начать жизнь с чистого листа? Скорее всего,
вы скажете: «Да!», ведь это шанс всё изменить, исправить.

Мне такой шанс представился. И я решил воспользовать-



 
 
 

ся им сполна.
Я наслаждался каждым мгновением, получал удоволь-

ствие от самых обычных вещей. Я с удивлением прислуши-
вался к своему собственному голосу, обращал внимание на
мельчайшие детали окружающей обстановки. Звуки, запахи,
ощущения – всё было для меня новым и непривычным. Мир
заиграл для меня свежими сочными красками.

Как много мне надо было ещё сделать! Сколько планов я
должен был осуществить!

Для начала требовалось воссоздать своё собственное ли-
цо. После этого мне предстояло доказать всем, что я есть на
этом свете. Этот пункт, наверное, был самым сложным из
всего, что я запланировал.

Если вы, к примеру, потеряли свои документы, их можно
легко восстановить. Но как быть, когда ты вернулся из небы-
тия? Вопрос сложный.

Что сделать ещё? Снова поступить в университет и на-
чать учиться? Почему бы и нет! Развлекаться, знакомиться с
другими людьми? Конечно, да. А ещё меня манили далёкие
неизведанные страны. Во мне проснулась жажда приключе-
ний.

То, что раньше я считал запретным, теперь представляло
для меня необычайный интерес. То, что было невозможным,
само шло в руки.

Да, идей было множество. И для их воплощения требова-
лись немалые деньги.



 
 
 

«Как осуществить всё задуманное? Где взять средства для
реализации идей?» – спрашивал я себя, и ответ нашёлся.

Мне могли помочь сокровища, оставшиеся от родителей.
Я осторожно достал их из своего тайника и потихоньку пре-
вращал в хрустящие купюры.

Так начиналась моя новая счастливая жизнь. И я был
необычайно доволен происходящими изменениями.

Глава 9. Вернуть себя

– Вы хотите получить внешность юноши с этого портре-
та? – хирурга необычайно поразила странная просьба паци-
ента.

– Именно так, – кивнул я в ответ.
Своё собственное фото мне, конечно, неоткуда было

брать, поэтому пришлось ехать в старинный графский замок
и фотографировать портрет графского наследника.

И вот произошло чудо: я наконец стал собой. Теперь мож-
но было делать первое в жизни фото и подавать заявку на
восстановление документов.

Здесь меня ждали очередные проблемы. Надо доказать,
что я – это я. Узнал также о том, что в начале прошлого века
в нашей стране отменили все титулы. Это значило, что те-
перь я – самый обычный парень без титулов и регалий.

Да, без титулов можно жить. Но как подтвердить свою
личность? Этого я не знал.



 
 
 

– Ищите родственников! – таков был ответ местных чи-
новников. – Подойдут как живые, так и умершие.

Эксперты поясняли, что живые могут опознать меня. А с
ушедшими можно проводить какую-то непонятную мне экс-
пертизу.

Где искать этих родных? Как? На меня сыпалась куча во-
просов, но ни одного ответа не находилось.

Вконец измучившись, я вновь отправился к старой колду-
нье.

– Ваши родные скоро сами вас найдут, – усмехнулась ста-
руха, раскинув карты. – Как это случится я не знаю. Не спра-
шивайте меня об этом, а просто поверьте моим словам.

– А как же мой паспорт?
– Любезный граф, вы сами можете себе помочь. Ищите

разгадку на Венском кладбище.
В это сложно поверить, но Венское кладбище стало ме-

стом успокоения ближайших потомков графской четы Клее.
Благодаря им, я получил неопровержимые доказательства
для подтверждения своей личности.

Теперь я мог заявить о себе миру. Я есть! Я живу! Я ра-
дуюсь!

Глава 10. Сёстры

– Мы и представить себе не могли, что у нас есть родствен-
ники в столице! – восторгалась Катарина.



 
 
 

– Не представляете, в какой невероятный восторг мы при-
шли, узнав о вас, Вольфганг! – воскликнула её сестра Биан-
ка. – Мы незамедлительно решили ехать к вам.

Столичные города издревле притягивают множество го-
стей и туристов, манят своей красотой и роскошью. Здесь
перспективы, возможности. Сюда стекаются все сливки об-
щества: лучшие умы, знаменитые таланты… Здесь делается
большая политика.

Да, я живу теперь в столице. Но у меня нет ничего, кроме
просторного гостиничного номера. Что я могу предложить
этим милым созданиям, понятия не имею.

– Вы приняли верное решение, – ответил я, желая поддер-
жать разговор.

– И кем же вы нам приходитесь? – поинтересовалась Ка-
тарина.

– Ну-у-у, – этот вопрос сбил меня с толку. – Очень даль-
ний родственник.

«Будет крайне странно, если я назовусь их далёким пред-
ком. О, как удивятся эти барышни!»

– Скажем так, я прямой потомок графской четы Клее, –
придумал я наконец. – Можете называть меня братом, если
захотите.

– Папочка множество раз говорил о том, что наш род ведёт
своё начало от дворян, – улыбнулась Бианка.

– Правда? – проговорил я задумчиво. – И что же он вам
рассказывал?



 
 
 

– Рассказывал о роскошном графском замке, – начала де-
вушка. – Говорил об ужасной трагедии, произошедшей мно-
го лет назад. Именно после того страшного случая наши
предки навсегда покинули Венское предместье.

– Представляете, Вольфганг, какой красавицей была наша
прапрабабка Элизабет! – перебила сестру Катарина. – А её
муж Теодор был знаменитым учёным того времени.

«О да! Элизабет – умница и красавица! И я никогда боль-
ше не увижу ни её, ни маму с отцом!»

– Вы, должно быть, гордитесь своими достойными пред-
ками? – спросил я.

– Конечно, – три сестры дружно закивали.
Какой удивительный контраст они составляли! Старшие

были энергичными неунывающими хохотушками. А млад-
шая, Гизела, являла собой спокойствие и рассудительность.
Она за всё время не проронила ни слова, лишь наблюдая за
весёлыми сёстрами.

– А чем вы занимаетесь? – осведомилась старшая сестра.
– Готовлюсь к поступлению в университет, – сказал я в

ответ девушке. – Хочу также выучить русский язык.
– Но это очень сложный язык! – удивилась Бианка. – Для

чего вам это, любезный братец?
– Я хочу увидеть Россию, – пояснил я. – Говорят, это неве-

роятно интересная страна.
В далёкую Россию я собирался лишь ради той самой един-

ственной, которая являлась мне во снах каждую ночь. Но об



 
 
 

этом я предпочёл умолчать. Может статься, что сёстры по-
считают мою мечту глупой и непонятной.

– Вот это здорово! – восхитилась Катарина. – А мы бы хо-
тели посмотреть столицу нашей дорогой Родины. Составите
нам компанию?

Я с улыбкой кивнул в ответ.

***

И началось наше большое путешествие по Вене. Мы
осматривали достопримечательности, любовались приро-
дой, знакомились с местными легендами. Я по-новому узна-
вал с детства знакомые места. А мои спутницы с удивлением
открывали для себя прекрасную австрийскую столицу.

Мы отлично проводили время: беседовали, гуляли, смея-
лись… Я поделился с новыми родственниками своими бли-
жайшими планами. А планы у меня были грандиозные: от-
крыть своё собственное дело, заняться благотворительно-
стью, объехать весь мир. Девушки тоже рассказали о своих
мечтах и стремлениях.

Провожая троих сестёр в их родной Инсбрук, я знал, что
теперь не один на этом свете. А они радовались, что нашли
брата, о котором всегда мечтали.

Глава 11. Ребекка Браун и её дети



 
 
 

– Фрау Браун?
Симпатичная блондинка лет сорока с улыбкой кивнула

мне в ответ.
– Я – друг вашего сына.
Она тяжело вздохнула и впустила меня в квартиру:
– Проходите, пожалуйста!
Госпожа Браун провела меня в небольшую кухоньку и уса-

дила за стол. Сама занялась приготовлением чая.
– Антон поручил мне заботиться о вас, если с ним что-то

случится, – сказал я, удобно устроившись в любезно предо-
ставленном мне кресле. – Чем я могу быть вам полезен?

Ребекка Браун принялась разливать чай по симпатичным
чашкам с затейливым цветочным узором. Она очень хотела
угодить знакомому своего единственного сына.

– Мы не нуждаемся, – улыбнулась хозяйка. – Слава богу,
Ангелика неплохо зарабатывает. Да и у меня есть кое-какой
доход. Но в доме не хватает мужских рук. Если вы согласи-
тесь помогать по хозяйству, мы будем очень благодарны вам.

«О да! Придётся учиться тому, чего я прежде никогда не
делал. Теперь я должен играть роль заботливого хозяина и
хорошего друга».

– Конечно, – согласился я. – Я готов помогать вам в любых
делах. Готов выполнять всё, что потребуется.

– Для начала выпьем чаю, – предложила моя собеседни-
ца. – А уж потом всё остальное, – и добавила: – Вот, попро-
буйте булочки. Сама пекла!



 
 
 

– С удовольствием попробую ваши угощения, – ответил я.
Госпожа Браун печально улыбнулась.
– Знаете, – промолвила она. – Я теперь живу только ради

невестки и внучки. Невезучая я. Сначала мужа потеряла, а
теперь вот сына. Ангелика и её дочка – моя единственная
радость, моя жизнь.

И хозяйка разговорилась: рассказывала о своей жизни, о
замужестве, о детях… А мне оставалось только слушать.

Время за ароматным чаем с булочками и милыми беседа-
ми пролетело быстро. Домой я возвращался поздним вече-
ром.

***

Для меня началась новая незнакомая и странная жизнь.
Изнеженный аристократ превращался в заботливого домо-
хозяина. Парень из прошлого осваивал новые технологии.

В конце лета я поступил в университет. Продолжал изу-
чать сложный русский язык. Читал книги о далёкой холод-
ной России. Параллельно я занимался расследованием гибе-
ли Антона.

А свободные минуты прогуливался по прекрасной Вене.
И всюду меня сопровождали мысли о той единственной, ра-
ди которой я прошёл столько испытаний.

Теперь было легче, ведь я был не один. У меня появились
сразу две семьи. Расширялся круг друзей и знакомых.



 
 
 

Жизнь потихоньку налаживалась, входила в свою колею.
А я был необычайно счастлив и доволен собой.

Глава 12. Говорящий с призраками

Они являются из ниоткуда и озвучивают свои просьбы.
Одни просят помощи. Другие желают передать крайне важ-
ное сообщение своим близким.

Они – это призраки. Приходят по одному или вместе. Бес-
церемонно врываются в мою жизнь. Просят, плачут, жалу-
ются.

Но почему они решили выбрать меня в качестве провод-
ника в мир живых? Неужели нельзя найти для таких целей
более подходящего человека?

–  Юноша, передайте, пожалуйста, привет моим детям.
Пусть знают, что у меня всё хорошо.

– Парень, моей жене угрожает опасность. Ты бы просле-
дил за ней.

– Молодой человек, я хочу пообщаться с женой. Посодей-
ствуйте, пожалуйста!

Посетители с просьбами являлись каждый день. Казалось,
что этому потоку не будет конца.

Но однажды счастье улыбнулось и мне. Старичок из при-
зрачного мира вызвался помочь.

– Хотите, чтобы призраки вас не тревожили? – поинтере-
совался он.



 
 
 

– Хочу, – согласился я. – Очень хочу!
– В таком случае выполните одну маленькую просьбу, и я

договорюсь с ними, – пообещал старик.
– Хорошо, – улыбнулся я. – Что вам угодно?
– Передайте моим родным это письмо, – мой собеседник

протянул мне небольшой конверт. – Они живут по адресу
Фёгельшрассе, 5.

Я выполнил просьбу старичка, и после этого призраки пе-
рестали меня беспокоить. А старик был необычайно доволен

– Вы помогли мне, а я помогу вам, – сказал он. – Найди-
те Астрид Мюллер. Она была свидетелем гибели господина
Брауна и сможет поделиться с вами полезной информацией.
На этом листочке её адрес.

– Правда? – обрадовался я.
Старичок кивнул и испарился.
На следующий день я отправился к госпоже Мюллер. Она

оказалась очень доброй и отзывчивой женщиной. Астрид
любезно согласилась поделиться со мной своей точкой зре-
ния на последний день Антона.

Теперь оставалось лишь навести полицейских на след пре-
ступника, а также предоставить все необходимые доказа-
тельства. Вдвоём с Антоном мы начали всё обдумывать и во-
площать план в жизнь.

Глава 13. Обманчивая близость



 
 
 

Госпожу Браун необычайно волновала судьба невестки.
– Девочка пропадёт одна, – беспокоилась женщина. – Не

должна юная красавица запираться в четырёх стенах. Юно-
ша, я буду не против, если вы сводите её в парк или в кино.

– Хорошо, – согласился я. – Я попробую вам помочь.
Я быстро подружился с Ангеликой, легко нашёл общий

язык с маленькой Камилой. Казалось, что я знаю этих бары-
шень уже много лет. Как и почему мы так скоро сблизились,
сроднились, я не мог себе объяснить. Но такие отношения
меня вполне устраивали.

В сопровождении Ангелики и её дочурки я стал бывать в
кино и театрах, на концертах и выставках. Мы часто ходили
в парк развлечений. А по вечерам молодая женщина звала
меня в ресторан или на танцевальные площадки.

Во время долгих прогулок я смог оценить современную
столицу. Вена – удивительный город, где история легко пере-
плетается с современностью. В имперской Вене соседствуют
роскошные дворцы и новые здания, сказочные кареты и ав-
томобили, классические мелодии и новомодные треки…

Прекрасная столица настраивает на романтический лад,
навевает странные мысли и мечты. Быть может, по этой при-
чине меня непреодолимо влекло к молодой госпоже Браун. Я
не понимал, что творится со мною. Душа моя разрывалась на
части от противоречивых чувств. Мысли мои занимала ми-
лая студентка из далёкой России, но в то же время я тянул-
ся всем своим существом к привлекательной соотечествен-



 
 
 

нице.
Однажды Ангелика устроила так, что я остался с нею на-

едине. Маленькую дочку она отправила к бабушке. Сама
приготовила роскошный ужин, создала в квартире романти-
ческую атмосферу.

Для чего всё это? Я не мог понять замыслов девушки.
– Вольфганг, – начала она. – Вы одиноки. Я тоже теперь

одна. Мы бы могли стать отличной парой. Если между жен-
щиной и мужчиной есть притяжение, появляется реальный
шанс на счастье.

– Возможно, вы не верно истолковали свои чувства, Ан-
гелика, – отпарировал я. – Вы недавно потеряли мужа. Нуж-
но время для того, чтобы разобраться в себе и в своих ощу-
щениях.

– Но я уверена в себе! – возразила девушка. – И вижу, как
вы ко мне относитесь.

Моя собеседница сделала решительный шаг ко мне на
встречу и заключила меня в свои объятия. Но я высвободил-
ся из её цепких рук и отступил назад.

Сначала меня влекло к этой женщине, но теперь хотелось
бежать от неё со всех ног.

– Извините, фрау Браун, – проговорил я с кривой усмеш-
кой. – Я не могу! Этого нельзя!

С этими словами я направился к двери, а девушка оста-
лась в одиночестве. Она рухнула на уютный диванчик и за-
лилась слезами.



 
 
 

Что делать? Броситься к ней и успокоить? Оставить одну
в пустой квартире? Я не мог справиться с нахлынувшими
чувствами и не нашёл ничего лучше, как бежать из злопо-
лучного жилища.

С этих пор я старался всячески избегать встреч с молодой
вдовой. Но долго так продолжаться не могло. Я должен был
разобраться в сложившейся ситуации, принять единственно
верное решение.

На помощь мне пришла старая знакомая.

Глава 14. Снова колдунья

– Фрау Урсула, мне вновь нужна ваша помощь! – сказал я
с грустной улыбкой. – Надеюсь, я не слишком пренебрегаю
вашей добротой!

– Ну что вы, граф! – усмехнулась старуха. – Я всегда го-
това прийти на помощь ближнему.

Она указала мне на небольшой венский стул возле круг-
лого письменного стола:

– Садитесь, пожалуйста!
Я послушно выполнил её просьбу.
– Что привело вас ко мне, любезный граф? – спросила

колдунья.
– Со мною что-то происходит! – воскликнул я с отчаяни-

ем. – Душа моя разрывается на части. Мне нравятся две де-
вушки одновременно. Об одной я грежу во сне и на яву. К



 
 
 

другой меня тянет какая-то неведомая непреодолимая сила.
Самое страшное то, что они обе отвечают мне взаимностью!
Неужели такое возможно?

Старуха покачала головой.
– В жизни всякое бывает, – сказала она.
– Но как мне разобраться в своих чувствах?
– Вы хотите получить от меня полезный совет?
Я кивнул в ответ своей собеседнице.
– В таком случае мне требуется больше деталей, – продол-

жала ведьма. – Имена, иные важные детали.
– Первая девушка – это Алиса, студентка из России.
– Та барышня, из-за которой вы решились на столько ис-

пытаний?
– Всё верно.
– Ну а вторая?
– Вторая – Ангелика, вдова господина Брауна. Это стран-

но, но мне кажется, что я знаком с нею много лет.
Старуха лукаво улыбнулась.
– Любезный граф, – проговорила она. – Думаю, вам не

стоит переживать по этому поводу.
– Как же это?! – удивился я.
– Внутри вас живут два человека, – пояснила колдунья. –

Первый тянется к своей жене, с которой прежде был неразлу-
чен. Женщина также чувствует присутствие своего возлюб-
ленного и неосознанно тянется к нему. Теперь перейдём ко
второму юноше. Он мечтает о далёкой возлюбленной. Будем



 
 
 

надеяться, что эта любовь взаимна.
– Но как мне с этим жить? – поинтересовался я.
– Жить за двоих не легко, но это возможно,  – улыбну-

лась старая ведьма. – Я постараюсь вам помочь: проведу спе-
циальный обряд. А вы, в свою очередь, молитесь о себе и
том несчастном юноше, благодаря которому получили вто-
рой шанс.

Снова я был во власти колдуньи, и снова она спасала меня.
Это очередной этап моей жизни, очередное испытание, из
которого мне надо было выйти победителем. И я вынес его
с честью.

Глава 15. Письмо

Я давно не встречал своих старых знакомых, с которыми
скитался в призрачном мире. Они не вспоминали обо мне, не
тревожили меня. Но однажды передо мною явился Иоганн.

– Случилось что-то страшное? – заволновался я.
– О нет! – успокоил меня мой гость. – У меня есть для вас

письмо, Вольфганг. Надеюсь, оно порадует вас!
– Письмо? – переспросил я. – Оно пришло мне по старому

адресу?
– Совершенно верно, – подтвердил Иоганн.
– Боюсь, что не смогу прочесть это послание, господин

Краузе!
– Почему?



 
 
 

– Живым недоступны письма из мира мёртвых.
– Не переживайте, юноша! Если хотите, я могу прочесть

его вслух. Вы ведь доверяете мне?
Я кивнул в знак согласия и приготовился слушать.
Письмо было от Алисы. Вот, о чём она писала:
«Мой бесценный друг! Я выхожу замуж. Надеюсь, что

ты порадуешься за меня!
Теперь мы с тобою разлучаемся на всю оставшуюся

жизнь. Когда-нибудь, в новой жизни, мы снова встретимся.
А теперь прощай, мой милый!

Перечитываю своё письмо и не могу сдержать слёз. Не
могу поверить, что мы с тобою больше никогда не увидимся.
Но такова судьба, и с ней придётся смириться.

Прощай, мой возлюбленный! Буду помнить тебя всегда.
Вечно твоя Алиса».
– Неужели вы не сказали ей о том чуде, которое произо-

шло с вами? – удивился Краузе.
– Нет, – прошептал я в ответ. – Но теперь вижу, что это

была моя ошибка, глупость. Мне предстоит всё исправить!
– Что же вы собираетесь делать? – поинтересовался мой

собеседник.
– Сегодня же соберу чемоданы и полечу в Россию, к ней! –

ответил я.
– Вольфганг! – воскликнул Иоганн. – Умоляю вас, не го-

рячитесь! Там сейчас зима. Вы просто не представляете, ка-
кие морозные зимы в этой дикой северной стране!



 
 
 

– Это не важно. Важно лишь то, что я чувствую. Важна
она и её любовь. Всё остальное второстепенно.

Краузе пожал плечами:
– Что ж, это ваше решение. И я желаю вам удачи!

***

Сбываются мои самые заветные мечты: я лечу в далёкую
загадочную Россию, спешу навстречу своему счастью.

Я впервые повстречал свою любовь во время новогодних
праздников. Сейчас жители нашей планеты снова находятся
в предвкушении новогоднего чуда. Я тоже жду чуда. Наде-
юсь, что этот Новый год станет для меня самым счастливым.

Ангел мой, я спешу к тебе! Дождись меня!

Эпилог

Сегодня Алиса выходит замуж. Наверное, это повод для
радости, роскошного праздника. Но веселиться совсем не
хочется. За это утро она пролила столько слёз, что можно
затопить целую Вселенную.

Мама переживает за свою дочурку, а папа смеётся.
– Все невесты плачут, – уверен он.
– Но она не все. Она особенная, – возражает мама.
Для родителей их родное дитя всегда особенное. Как тут

возразить?



 
 
 

Папа разводит руками и уходит.
«С этими женщинами бесполезно спорить!»
Вскоре жених приехал выкупать невесту. Все засуетились,

заволновались. Поднялся переполох. Родственники невесты
засыпали жениха каверзными вопросами и забавными испы-
таниями. Тут Алиса посмеялась вдоволь.

Испытания закончились. Счастливый Серёжка взял свою
избранницу за руку и вывел из родительского дома. Свадеб-
ный кортеж направился к ЗАГСу.

Скучные речи регистраторши. Всевозможные клятвы вер-
ности. Теперь надо поставить свои подписи. Гости подтяги-
ваются с поздравлениями и обнимашками.

Она теперь жена? Неужели всё так просто? Алиса не мо-
жет в это верить да и не хочет. С привычной жизнью покон-
чено, и роскошный лимузин везёт нашу героиню к рестора-
ну.

Какой мороз сегодня в её родном городке! Город замерза-
ет так же, как её сердце без возлюбленного. Что теперь будет
с нею, с её жизнью? Мир вокруг словно замер в ожидании
чего-то страшного и непонятного. Какая странная тишина и
спокойствие! Над головой печальное серое небо, а под нога-
ми белый слепящий снег. Наверное, любимый город скорбит
вместе с нею.

Гнетущую тишину нарушил один единственный голос:
– Alisa! Nein!17 Не делай этого!

17       Алиса! Нет!



 
 
 

Алиса обернулась, и жизнь для неё вновь заиграла ярки-
ми красками. Девушка вмиг забыла обо всём на свете. Ноги
сами понесли её к возлюбленному. Бросилась в его объятия,
не раздумывая.

Влюблённые убежали от праздничной суеты и теперь шли
по зимнему городу, взявшись за руки.

Алиса первая прервала затянувшееся молчание.
– Ты говоришь по-русски? – улыбнулась она.
– Да, немного, – ответил юноша. – У меня был целый год

в запасе, и я начал учить ваш невероятно сложный язык.
– Это здорово! – обрадовалась девушка.
– Смотри, там кафе, – заметил Вольфганг. – Зайдём?
Алиса кивнула. И они повернули в сторону уютного кафе.

Наблюдая за своим кавалером, дама наша вдруг засмеялась.
– Что-то не так? – удивился он.
– Ты собираешься пройти сквозь стену? – осведомилась

Алиска. – Может, откроешь двери хотя бы ради приличия?
Я не умею сквозь стены ходить. И люди не поймут.

– Ах да! – опомнился молодой человек. – Извини! Мне
надо избавляться от старых привычек.

***

Как здорово сидеть вдвоём в маленьком симпатичном ка-
фе, пить кофе с пирожными и не думать ни о чём. Наверное,
такие минуты и зовутся счастьем.



 
 
 

Но счастье может омрачаться грустными мыслями.
«Сейчас мы выйдем из кафе, и он уйдёт, как тогда. Если

так случится, я сойду с ума», – сказала себе Алиса, а вслух
произнесла следующее:

– Сколько дней ты выторговал у судьбы на этот раз? Я
очень не хочу с тобой расставаться!

– Ganze Leben18! – ответил юноша.
– Всю жизнь?!
– Да, всю жизнь. Я сделал это для тебя. Ich libe dich! Und

du?19

– Да, я люблю. Но…
– Что-то не так?
– Я теперь замужем. Что нам делать?
– Я не знаю.
Она грустно улыбнулась:
– Я разведусь и буду свободна. Мы сможем, наконец, быть

вместе.
– Развод? Это не есть хорошо!
Алиса покачала головой.
«Да, сложно с ним! Убеждения его старомодны. Он плохо

понимает по-русски, смешно произносит слова, часто пере-
ходит на немецкий. Но разве это главное? Важно то, что он
рядом. Всё остальное второстепенно. Так что я готова сми-
риться со всеми его странностями».

18       Всю жизнь
19       Я люблю тебя! А ты?



 
 
 

Нашей героине стоило огромного труда, чтобы доказать
возлюбленному, что расторжение брака не такая страшная
вещь, как кажется. После этого началась их совместная
счастливая жизнь.

Влюблённые забыли обо всём на свете. Отключили теле-
фоны, сбежали от проблем. В этом мире были только они
одни, а всё остальное отошло на второй план.

В их распоряжении были весёлые беззаботные дни и пол-
ные нежности ночи. Молодые люди гуляли по зимнему горо-
ду, часто бывали в кино и на танцах, ходили на каток… Али-
са рассказывала возлюбленному о своём родном городе, чи-
тала стихи. А ему нравилось слушать её восторженные рас-
сказы.

Особенно запомнились Вольфгангу строки, которые де-
вушка прочла в их первую совместную ночь:

На озарённый потолок
Ложились тени,
Скрещенья рук, скрещенья ног,
Судьбы скрещенья20.
Молодой человек был в восторге от её голоса и красоты

русского языка. Наконец, он ощущал счастье от долгождан-
ного соединения со своей любимой.

***

20       Борис Пастернак – Зимняя ночь



 
 
 

Недолгое счастье прервал неожиданный звонок Натки:
– Алиска, ты куда пропала? – кричала она в трубку. – Ты

сбежала и живёшь себе припеваючи. А там Серёжка без тебя
спивается! Разве так можно?

Ну вот! Стоило Алисе выключить телефон, как случилась
беда! Хорошо, что она так во время вспомнила о своём мо-
бильнике.

– Что случилось? – испугался Вольфганг, бросив взгляд
на девушку.

– Я должна на время вернуться к мужу, – объяснила она.

***

Свекровь встретила Алиску недобрым взглядом: как по-
смела эта девчонка обидеть её любимого сыночка. Но геро-
иня наша прошла в комнату мужа, не обращая внимания на
отчаянные крики своей новой родственницы.

– О! Жёнушка вернулась! – воскликнул Серёжка, запри-
метив свою благоверную на пороге спальной.  – Где же ты
пропадала? Небось веселилась? А у меня теперь рога вырас-
тут!

– Серёженька, прости меня! – промолвила девушка. – Я
не хотела причинять тебе боль.

Алисе стало жалко Серёжку и она решила остаться с ним
до утра. Но странное совместное существование затянулось.
Сначала она боялась заговаривать о разводе, потом появи-



 
 
 

лись другие проблемы.
Жить рядом с родителями мужа было невыносимо, поэто-

му молодые переехали в свою собственную квартиру.
Алисе пришлось долго отмаливать грехи перед мужем. Но

совместная жизнь не складывалась. Сохранить брак не уда-
лось. Героиня наша ушла в никуда, осталась одна с малень-
ким сыном на руках.

***

Не дождавшись Алису, Вольфганг вернулся в Вену. Недо-
сказанность, нерешительность, новое расставание – он во
всём винил себя. Юноша пустился в безудержное веселье,
желая забыть все свои несчастья. Коньяк, музыка, женщи-
ны… Весёлая жизнь затягивала. Но герой наш во время
опомнился: вернулся в университет, занялся привычными
делами, а позже открыл свой собственный бизнес.

Герой наш много путешествовал, объехал всю Австрию,
побывал в разных странах. Он часто бывал в гостях у своих
новых родственников, а также у родных Антона.

Шофёр, сбивший Антона, понёс заслуженное наказание.
Супруги Браун снова встретились на спиритическом сеансе,
который для них согласилась устроить ведьма Урсула.

Мать с невесткой заказали молебен за успокоение души
Антона. Теперь юноша мог оправиться в райские сады.

Спустя год после гибели мужа Ангелика вновь обрела сча-



 
 
 

стье с молодым человеком по имени Вальтер. А мать Антона
нашла утешение в своих внуках.

Наши влюблённые снова встретились после пяти долгих
лет разлуки, чтобы больше никогда не расставаться. Сегодня
они имеют успешный бизнес, растят сына и дочку и абсолют-
но счастливы.

25 сентября 2021 года.


